Docusign Envelope ID: 18EC80F1-291E-89B6-82B3-05E87E4E14DB

AGREEMENT

amended (hereinafter referred to
“Commercial Code”)

Agreement” or “Agreement”)

by and between

PARTNERSHIP COOPERATION ZMLUVA O SPOLUPRACI V RAMCI

PARTNERSTVA

concluded pursuant to Section 269, point 2 of | uzavreta podla § 269 ods. 2 zakona
Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as | €. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik v

as the | zneni neskorSich predpisov (dalej ako
,Obchodny zakonnik*)

(hereinafter referred to as “Cooperation (dalej ako ,Z0S* alebo ,Zmluva o

spolupraci®)

uzavreta medzi

Beneficiary | Prijimatel

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:
Registered in | Zapisany v:

VAT number | DIC:

E-mail | E-mail:

Statutory body/Represented by |
Statutarny organ/Konajuca
osoba:

Delivery address | Doru€ovacia
adresa:

Bank | Bankové spojenie:

AND | A

Partner 1:
Business name | Nazov:

Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:

Bizzcom s.r.o.

Slachtitel'ska ulica 591/2, 919 28 Bugany,
Slovenska republika
Spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym

36814351

Obchodny register Okresného sudu Trnava,
Oddiel: Sro, Vlozka €. 20432/T
2022430344

branislav_rabara@bizzcom.sk
Ing. Branislav Rabara, konatel

Srachtitel'ska ulica 591/2, 919 28 Buéany,
Slovenska republika

SK3711110000001198014049

(hereinafter referred to as the "Beneficiary") | (dalej ako ,Prijimatel™)

ALTER TECHNOLOGY TUV NORD S.A.U.
C/Tomas Alba Edison 4, 410 92 Seuville,
Spanielsko

Sociedad An6nima Unipersonal (S.A.U.) |
akciova spolocnost’ s jedinym akcionarom
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ID | ICO:
Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:
E-mail | E-mail:

Statutory body/Represented by |

Statutarny organ/Konajuca
osoba:

Delivery address | Doru€ovacia

adresa:
Bank | Bankové spojenie:

A41990490

Registro Mercantil de Sevilla, Tomo 2930, Folio 21, K

37807

A41990490
vicente.gl@altertechnology.com,
luis.gomez@altertechnology.com
Luis Pedro Gomez Matrtin
Vicente Gorrifio Larrafiaga

David Nuriez Teruel

Maria Cruz Gordo Carballar

ES1301822419520200411826

(hereinafter referred to as the "Partner 1") | (dalej ako ,Partner 1)

and | a

Partner 2:

Business name | Nazov:

Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:

ID | ICO:

Registered in | Zapisany v:

VAT number | DIC:
E-mail | E-mail:

Statutory body/Represented by |
Statutarny organ/Konajuca

osoba:

Delivery address | Doru€ovacia

adresa:

Asociacion de Investigacion y Cooperacion
Industrial de Andalucia

Camino de los Descubrimientos, s/n 41092
Sevilla, Spanielsko

Asociacién sin animo de lucro - neziskové
zdruzenie

G41099946

Registro de Asociaciones de Andalucia
G41099946

director-aicia@aicia.es

Jesus Mufuzuri Sanz

(hereinafter referred to as the "Partner 2") | (dalej ako ,Partner 2)

and | a

Partner 3:

Business name | Nazov:

Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:

ID | 1CO:

European X-Ray Free-Electron Laser
Facility GmbH

Holzkoppel 4, 22869 Schenefeld, Nemecko
Gesellschaft mit beschrankter Haftung (GmbH)
— neziskova spolo¢nost’ s ru¢enim
obmedzenym podla nemeckého prava
HRB111165

Hoja SE-
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Registered in | Zapisany v: Handelsregister Abteilung B (HRB)
VAT number | DIC: DE815117472
E-mail | E-mail: Nicole.Elleuche@xfel.eu,

Thomas.Feurer@xfel.eu
Statutory body/Represented by |  Prof. Dr. Thomas Feurer

Statutarny organ/Konajuca Dr. Nicole Elleuche
osoba:
Delivery address | DoruCovacia -
adresa:
Bank! | Bankové spojenie: DE84200700000036037002

(hereinafter referred to as the "Partner 3") | (dalej ako ,Partner 3%)

and | a

Partner 4:

Business name | Nazov: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

Registered office | Sidlo: Notkestral3e 85, D-22607 Hamburg, Nemecko

Legal form | Pravna forma: Stiftung birgerlichen Rechts - verejnopravna
nadacia

ID | ICO: DE 118714904

Registered in | Zapisany v: Statne - Nemecké spolkové ministerstvo kolstva
a vyskumu

VAT number | DIC: DE 118714904

E-mail | E-mail: beate.heinemann@desy.de,

iris.wilhelim@desy.de
Statutory body/Represented  Prof. Dr. Dr. h. c. Beate Heinemann
by | Statutarny Iris Wilhelm
organ/konajlca osoba:
Delivery address | -
Doru€ovacia adresa:
Bank! | Bankové spojenie: DE79 2105 0000 0303 8000 10

(hereinafter referred to as the "Partner 4") | (dalej ako ,Partner 4%)

and | a
Partner 5:
Business name | Nazov: DHV TECNOLOGIA ESPACIAL AVANZADA
MALAGUENA, S. L.
Registered office | Sidlo: Calle Severo Ochoa, 13 Pargque Tecnolégico de
Andalucia

29590 Malaga, Spanielsko
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Legal form | Pravna forma:

ID | ICO:

Registered in | zapisany v:
VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie?:

and | a

Partner 7:

Business name | Nazov:

Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:

Registered in | zapisany v:
VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:

Delivery address |
Dorucovacia adresa:

Bank® | Bankové spojenie?:

and | a

Partner 8:

Business name | Nazov:

Sociedad de Responsabilidad Limitada (S.L.) -
Spolocnost’ s ru¢enim obmedzenym podla
Spanielskeho prava

B93291474

Registro Mercantil de Malaga
B93291474
m.vazquez@dhvtechnology.com
Miguel Angel Vazquez Rodriguez
Vicente Diaz Luque

Francisco Rubino Hernandez

ES3701824100130101534755

(hereinafter referred to as the "Partner 5") | (dalej ako ,Partner 5%)

Elektrotechnicky Ustav Slovenskej akadémie
vied, verejna vyskumna institucia | Institute of
Electrical Engineering, Slovak Academy of
Sciences, public research institution
Dubravska cesta 5802/9, 841 04 Bratislava -
mestska Cast Karlova Ves, Slovenska republika
Verejna vyskumna institicia

00598429

Registri verejnych vyskumnych institacii
2020795821

milan.tapajna@savba.sk

Ing. Milan Tapajna, PhD., riaditel

SK92 8180 0000 0070 0071 7345

(hereinafter referred to as the “Partner 7") | (dalej ako ,Partner 7%)

Ustav experimentalnej fyziky Slovenske;j
akadémie vied, verejna vyskumna institacia |
Institute of Experimental Physics, Slovak
Academy of Sciences
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Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:

Registered in | zapisany v:
VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Watsonova 1935/47 040 01 KoSice - mestska
Cast’ Staré Mesto, Slovenska republika
Verejna vyskumna institucia

00166812

Registri verejnych vyskumnych institacii
2021364752

gazova@saske.sk

Statutory body/represented by doc. RNDr. Zuzana Gazova, DrSc., riaditelka

| Statutarny organ/konajica
osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie?:

SK95 8180 0000 0070 0071 7097

(hereinafter referred to as the “Partner 8") | (dalej ako ,Partner 8)

and | a

Partner 9:

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:

Registered in | zapisany v:
VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank® | Bankové spojenie?:

Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach |
Pavol Jozef Safarik University in Kosice
Srobarova 1014/2, 041 80 KoSice - mestska ¢ast’
Staré Mesto, Slovenska republika
Verejnopravna institucia

00 397 768

Registri organizacii Statistického uradu SR
2021157050

rektor@upjs.sk

prof. MUDr. Daniel Pella PhD., rektor

SK22 8180 0000 0070 0071 4822

(hereinafter referred to as the “Partner 9") | (dalej ako ,Partner 9%)

and | a

Partner 10:

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:

CTRL s.r.o.

Omska 14, 040 01 KosSice - mestska ¢ast Juh,
Slovenska republika
Spolo¢nost s ruéenim obmedzenym

45 684 901
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Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie:

Obchodny register Mestského sudu KoSice,
oddiel: Sro, vloZka €. 26103/V
2023085460

cristian.stratyinski@ctrll.eu, jan.ligus@ctrll.eu

Ing. Cristian Dan Stratyinski, konatel
Ing. Jan Ligu$ PhD., konatel

SK21 1100 0000 0029 4525 6813

(hereinafter referred to as the “Partner 10") | (dalej ako ,Partner 10%)

and | a

Partner 11:

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:
Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajlca osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie?:

NEEDRONIX s.r. 0.

Korytnicka 8, 821 06 Bratislava - mestska ¢ast
Podunajské Biskupice, Slovenska republika
Spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym

47 549 670

Obchodny register Mestského sudu Bratislava lll,
oddiel: Sro, viozka ¢. 94662/B
2023974821

office@needronix.eu
Silvia Laszlova, konatelka

SK83 1100 0000 0029 4126 0073

(hereinafter referred to as the “Partner 11") | (dalej ako ,Partner 11%)

and | a

Partner 12:
Business name | Nazov:

Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:
Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:

Astros Solutions s.r. 0.

Nad Lu¢kami 3141/35, 841 04 Bratislava -
mestska Cast Karlova Ves, Slovenska republika
Spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym

52 683 648

Obchodny register Mestského sudu Bratislava lll,
oddiel: Sro, viozka ¢. 141477/B

2121141924
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E-mail | e-mail:

jiri.silha@astros.eu

Statutory body/represented by Mgr. Jifi Silha PhD., konatel

| Statutarny organ/konajica

osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie?:

SK46 7500 0000 0040 3496 2732

(hereinafter referred to as the “Partner 12") | (dalej ako ,Partner 12%)

and | a

Partner 13:

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:
Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:

E-mail | e-mail:

Statutory body/represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:

Delivery address |
Dorudovacia adresa:

Bank! | Bankové spojenie:

3IPK Global s. r. o.

Nitrianska 1835/1, 921 01 Piestany,
Slovenska republika
Spolo¢nost’ s ru¢enim obmedzenym

54 713 820

Obchodny register Okresného sudu Trnava,
oddiel: Sro, viozka ¢. 52000/T
2121767043

jzamecnik@3ipk.com
Juraj Zamec¢nik, konatel

SKO03 1100 0000 0029 4325 9519

(hereinafter referred to as the “Partner 13") | (dalej ako ,Partner 13)

and | a

Partner 14:

Business name | Nazov:
Registered office | Sidlo:

Legal form | Pravna forma:
ID | ICO:
Registered in | zapisany v:

VAT number | DIC:
E-mail | E-mail:

Touch4IT s.r.o.

Hany Meli¢kovej 5, 841 05 Bratislava - mestska
Cast Karlova Ves, Slovenska republika
Spolo¢nost s ru¢enim obmedzenym

48 024 066

Obchodny register Mestského sudu Bratislava lll,
oddiel: Sro, viozka ¢. 102430/B

2120068698

mihalech@touch4it.com

Page 7 from 37




Docusign Envelope ID: 18EC80F1-291E-89B6-82B3-05E87E4E14DB

Statutory body/Represented
by | Statutarny
organ/konajuca osoba:
Delivery address | -
Dorucovacia adresa:
Bank! | Bankové spojenie?:

Ing. Michal Korman, konatel
Ing. Matej Mihalech, konatel
Ing. Richard RoStecky, konatel

SK12 1100 0000 0029 4825 7379

(hereinafter referred to as the “Partner 14") | (dalej ako ,Partner 14%)

Na ucely tejto ZoS sa Partner 1, Partner 2, Partner 3, Partner 4, Partner 5, Partner
7, Partner 8, Partner 9, Partner 10, Partner 11, Partner 12, Partner 13, Partner 14
spolo¢ne oznacuju aj ako ,Partneri®, kazdy z nich jednotlivo aj ako ,Partner®.

Prijimatel a Partneri sa spolo€ne oznaduju aj ako ,Zmluvné strany*, kazdy z nich

jednotlivo aj ako ,Zmluvna strana®“.

For the purpose of this Cooperation Agreement Partner 1, Partner 2, Partner 3,
Partner 4, Partner 5, Partner 7, Partner 8, Partner 9, Partner 10, Partner 11,
Partner 12, Partner 13, Partner 14 are collectively referred to as ,Partners®, each

of them individually also as ,Partner*.

Beneficiary and Partners are collectively referred to as "Parties”, each of them

individually also as "Party".

Preamble

The Parties have concluded a Partnership
Agreement on 29.05.2025 (hereinafter referred
to as the “Partnership Agreement”), the
subject of which is the regulation of the
fundamental rights and obligations of the
Parties, as well as the definition of the basic
contractual terms and conditions for the use of
the funds from the Recovery and Resilience
Facility for the implementation of the project
entitled “Slovak Technical Ecosphere Platform”,
project code: 09102-03-V01-00038, Call title:
Transformation and Innovation Consortia
(hereinafter referred to as the “Project”) -
provided to the Beneficiary on the basis of the
Agreement on the Provision of Facility Funds
Supporting Recovery and Resilience dated
06.06.2025 (hereinafter referred to as the
“APFF").

Preambula

Zmluvné strany uzatvorili dria 29.05.2025
Zmluvu o partnerstve (dalej len ,Zmluva
0 partnerstve®), predmetom ktorej je
Uprava zakladnych prav a povinnosti
Zmluvnych stran, ako aj vymedzenie
zakladnych zmluvnych podmienok pre
pouzitie prostriedkov mechanizmu na
podporu obnovy a odolnosti na realizaciu
projektu s nazvom ,Slovenska technicka
ekosféricka platforma“, kod projektu:
09102-03-V01-00038, nazov  vyzvy:
Transformacné a inovacné konzorcia
(dalej len ,Projekt) - poskytnutych
Prijimatelovi na  zaklade  Zmluvy
0 poskytnuti prostriedkov mechanizmu na
podporu obnovy aodolnosti zo dna
06.06.2025 (dalej len ,Zmluva o PPM").
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11

1.2

1.3

1.4

For the purposes of implementing the Project,
the Parties need to regulate specific areas of
their cooperation in this Agreement, while the
Parties have agreed that the provisions of the
Partnership Agreement (including its annexes
and attached conditions) as well as the APFF
shall prevail in the event of a conflict with the
provisions of this Agreement. No provision of
this Agreement shall be interpreted separately
from the Partnership Agreement and the APFF.

Declarations and guarantees of the
Parties

In case of cooperation with third parties
(e.g. concluding sub-contracts) in Project,
each Partner shall remain liable to the
Beneficiary concerning fulfilment of the
obligations of these third parties as set
out in this Cooperation Agreement.

Each Partner shall be liable to the
Beneficiary in the same way if the
Beneficiary is liable to the Implementer
(VA) as a result of the Partner's
action/omission. For the sake of
completeness, the Parties agree that the
Partner shall be liable to the Recipient for
any action/omission even if such
action/omission was caused by the
Partner’s subcontractor.

Each Party of this Agreement shall be
liable to the other Party and shall
indemnify such other Party for any failure
to comply with its obligations and
commitments as set forth in this
Cooperation Agreement.

For the avoidance of doubt, any liability
and indemnification obligation of a Party
under Clauses 1.1 to 1.3 shall be subject
to the liability cap set out in this
Cooperation Agreement, according to

Zmluvné strany pre ucéely vykonavania
Projektu potrebuju upravit konkrétne
oblasti ich spoluprace v tejto ZoS, pricom

Zmluvné strany sa dohodli, Ze
ustanovenia Zmluvy 0 partnerstve
(vratane  jej  priloh  a prilozenych

podmienok), ako aj Zmluvy o PPM maju
v pripade rozporu s ustanoveniami tejto
ZoS prednost. Ziadne ustanovenie tejto
ZoS sa nemdze vykladat oddelene od
Zmluvy o partnerstve a Zmluvy o PPM.

1. Vyhlasenia a zaruky Zmluvnych
stran

1.1 V pripade spoluprace s tretimi
stranami (napr. uzatvaranie
subdodavok) v Projekte zodpoveda
kazdy Partner voci Prijimatelovi
za plnenie zavazkov tychto tretich
strdn v zmysle tejto ZoS.

1.2 Kazdy Partner zodpoveda voci
Prijimatelovi rovnako v pripade, ak
Prijimatel nasledkom konania/
nekonania Partnera zodpoveda
Vykonavatelovi (VA). Pre uplnost
sa Zmluvné strany dohodli, ze
Partner zodpoveda voCi
Prijimatelovi za konanie/nekonanie
aj vtedy, ak uvedené
konanie/nekonanie spbsobil
subdodavatel Partnera.

1.3 Kazda Zmluvna strana tejto ZoS
zodpoveda voci dalSej Zmluvnej
strane a odSkodni tuto dalSiu
Zmluvnu stranu za akékolvek
nedodrzanie j€j povinnosti
a zavazkov vyplyvajacich z tejto
ZoS.

1.4  Pre vylu€enie pochybnosti plati, ze
akakolvek zodpovednost a
povinnost nahradit Skodu
ktorejkolvek Zmluvnej strany podla
bodov 1.1 az 1.3 tejto ZoS podlieha
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1.5

2.1

2.2

which the liability of each Party for any
damage arising in connection with the
performance of this Cooperation
Agreement shall be limited to the amount
of financial resources provided to that
Party from the Facility Funds under the
Partnership Agreement. This limitation of
liability shall not apply to the obligation to
compensate for damage resulting from
financial corrections imposed due to a
breach of the obligations under the
Partnership Agreement by the respective
Party.

No Party shall be held liable for not
complying with obligations resulting from
this Cooperation Agreement in case of
force majeure. Force majeure shall mean
any unforeseeable and exceptional event
affecting the fulfilment of any obligation
under this Cooperation Agreement, which
is beyond the control of the Parties and
cannot be overcome despite reasonable
endeavours (e.g. substantial changes
due to changes in political or financial
terms).

Project bodies

In order to ensure the proper
management and implementation of the
Project, the Parties shall coordinate their
activities aimed at achieving the Project
outputs through the Project bodies.

The Project Bodies are divided into

e external bodies of the Project
(hereinafter referred to as “External
Bodies”),

15

2.1

2.2

obmedzeniu zodpovednosti podla

tejto ZoS, podla ktorého je
zodpovednost kazdej Zmluvnej
strany za  akukolvek  Skodu

vzniknutd v suvislosti s plnenim
tejto ZoS limitovana do vySky
finanénych prostriedkov, ktoré boli
tejto Zmluvnej strane poskytnuté z
prostriedkov mechanizmu podla
Zmluvy 0 partnerstve. Toto
obmedzenie zodpovednosti sa
vSak nevztahuje na povinnost
nahradit Skodu, ktora vznikla v
dosledku  uloZenia financnych
oprav  (korekcii) v  dosledku
poruSenia povinnosti vyplyvajucich
zo Zmluvy 0 partnerstve
konkrétnou zmluvnou stranou.

Ziadna Zmluvna strana nenesie
zodpovednost za nedodrzanie
zavazkov vyplyvajlcich z tejto ZoS
v pripade vy$3ej moci. VysSia moc

znamena akukolvek
nepredvidatelnt a  vynimocnu
udalost  ovplyviujucu  plnenie

akéhokolvek zavazku podla tejto
Z0S, ktora je mimo kontroly
Zmluvnych stran a ktord nemozno
prekonat napriek primeranému
asiliu (napriklad podstatné zmeny v
dbésledku zmien v politickych alebo
finanénych podmienkach).

Organy Projektu

S cielom zabezpecit riadne
riadenie a implementaciu Projektu,
Zmluvné strany v ramci realizacie
Projektu koordinuju svoje aktivity
smerujuce k dosiahnutiu vystupov
Projektu prostrednictvom organov
Projektu.

Organy Projektu sa ¢lenia na
e externé organy Projektu (dalej
ako ,Externé organy®),
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2.3

24

2.5

2.6

2.7

2.8

e management bodies of the Project
(hereinafter referred to as
‘Management Bodies”),

e facilitating bodies of the Project
(hereinafter referred to as
“Facilitating Bodies”),

e executive bodies of the Project
(hereinafter referred to as “Executive
Bodies”).

EXTERNAL BODIES

External bodies act as clients and
recipients of the results and outputs of the
Project.

External body is EPSIC (External
Scientific and Innovation Council of the
Project) (hereinafter referred to as
“EPSIC”).

EPSIC supervises the progress of the
Project and is responsible for checking
technical outputs.

PROJECT MANAGEMENT BODIES

Management bodies manage the Project
by presenting high-level policies at the
Project level. Management bodies have
approval powers for important Project
outputs and decisions at the Project level
in accordance with Articles 2.7 to 2.10 of
this Agreement.

Management bodies are:

e Bizzcom Project Manager (hereinafter
referred to as “Bizzcom PM”),

e Project Management Board
(hereinafter referred to as “PMB”),

e Project Technical Board (hereinafter
referred to as “PTB”).

Bizzcom PM is the final approving
authority within Project bodies under this

e manazérske organy Projektu
(dalej ako .Manazérske
organy®),

e pomocné organy Projektu (dalej
ako ,Pomocné organy®),

e vykonné organy Projektu (dalej
ako ,Vykonné organy®).

EXTERNE ORGANY

2.3 Externé organy vystupuju ako
klienti a prijemcovia vysledkov
a vystupov Projektu.

2.4 Externym organom je EPSIC
(Externa vedecka a inovacna rada
Projektu) (dalej ako ,EPSIC*).

2.5 EPSIC dohliada nad priebehom

Projektu a zodpoveda za kontrolu
technickych vystupov.

RIADIACE ORGANY PROJEKTU

2.6 Manazérske organy riadia Projekt

predstavovanim vysokouroviiovych

polittk na  drovni  Projektu.

Manazérske organy maju

schvalovacie = kompetencie za

délezité vystupy Projektu

a rozhodnutia na arovni Projektu

v stlade s ¢lankami 2.7 az 2.10

tejto ZoS.

2.7 Manazérskymi organmi su:

e Bizzcom Project Manager (dalej
ako ,Bizzcom PM"),

e Project Management
(dalej ako ,PMB*),

e Project Technical Board (dalej
ako ,PTB).

Board

2.8 Bizzcom PM je koncovym

schvalovacim organom v ramci
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2.9

2.10

2.11 Facilitating bodies create

Agreement (final approving authority
under the APFF is Implementer) for all
Project  outputs, procurement  of
contracted items arising from direct costs,
as well as payments to the Parties.
Bizzcom PM supervises the Project
schedule with regard to compliance with
milestones, outputs and transactions, in
accordance with agreed Project, AFPP
and Partnership Agreement. Bizzcom PM
has the right to approve, supplement or
reject any actions of the Partners within
the meaning of the above-mentioned
approval powers and within the
framework of APFF and Partnership
Agreement.

PMB approves the official outputs of the
Work packages WP000 and WP500 and
together with PTB approves the outputs
of the WP100, WP200, WP300 and
WP400 as they are defined in the official
Project description, which is part of APFF
between the Implementer and the
Beneficiary.

PTB approves the official outputs of the
Work packages WP100, WP200, WP300
and WP400 as they are defined in the
official Project description, which is part of
APFF between the Implementer and the
Beneficiary.

FACILITATING BODIES

lower-level
policies, implement and provide expertise
for individual Work Packages. Facilitating
bodies also oversee the implementation

organov Projektu podla tejto ZoS
(koncovym schvalovacim organom
vzmysle Zmluvy oPPM je
Vykonavatel) pre vSetky vystupy
Projektu, obstaranie predmetov
zakaziek vyplyvajucich z priamych
vydavkov, ako aj platieb Zmluvnym
stranam ato vzdy vsulade
s dohodnutym Projektom, Zmluvou
o0 PPM a Zmluvou o partnerstve.
Bizzcom PM vykonava dozor nad
Casovym harmonogramom
Projektu s ohfadom na
dodrziavanie mifnikov, vystupov
a transakcii. Bizzcom PM ma pravo
schvalit, doplnit alebo zamietnut

akékolvek ukony Partnerov
v zmysle vy$Sie uvedenych
schvalovacich kompetencii

a v ramci Zmluvy o PPM a Zmluvy

0 partnerstve.
2.9 PMB schvaluje oficialne vystupy v
ramci Work Packages WPO0O00 a
WP500 aspoloche s PTB
schvaluje vystupy vramci Work
Packages WP100, WP200, WP300
a WP400 tak, ako su definované v
oficidlnom opise Projektu, ktory
tvori sucast Zmluvy o PPM medzi
Vykonavatelom a Prijimatelom.
2.10 PTB schvaluje oficialne vystupy
v ramci Work Packages WP100,
WP200, WP300 a WP400 tak, ako
st definované v oficidlnom opise
Projektu, ktory tvori sucast Zmluvy
o PPM medzi Vykonavatelom a
Prijimatelom.

POMOCNE ORGANY

2.11 Pomocné organy vytvaraju politiky
na nizSej Urovni, vykonavaju
a poskytujua expertizu jednotlivych
Work Packages. Pomocné organy
tiez dohliadaju na implementaciu
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212

2.13

2.14

2.15

of policies and provide recommendations
for approval to the Management Body.

Facilitating bodies are Bizzcom Project
Management Office (hereinafter referred
to as “Bizzcom PMO”) and Management

Technical Office (hereinafter referred
“‘MTO”).

Bizzcom PMO:

ensures regular reporting to the
Implementer  (Vyskumna agentura/
Research Agency),

processes all the requests for
payments, their administration, and

settlements based on information from
Partners towards the Implementer and
vice-versa,

reviews all the costs and schedules,
gives recommendation to Bizzcom PM
for their approval.

MTO provides with expertise,
consultation and enforces excellence in
domains which are common for all Work
Packages (WP000, WP100, WP200,
WP300, WP400 and WP500) for example
like Configuration and documentation
management, Risk management, Quality
assurance  and Product  assurance,
Schedule management etc.

EXECUTIVE BODIES

Executive bodies, as individual bodies of
the Project, are formed by the respective
leaders of the working groups (referred to
in this Cooperation Agreement as “Work
Packages” or “WP”). The responsibility of
the Work Package leaders is to ensure
that all the tasks within the Work Package
are executed within time, content and
outcome as it is defined in the Project

politik a poskytuju odporucania na

schvalovanie Manazérskym
organom.

2.12 Pomocnymi organmi su Bizzcom
Project Management Office (dalej
len .Bizzcom PMO*) a
Management Technical Office
(dalej len ,MTO").

2.13 Bizzcom PMO:

e zabezpecuje pravidelné

reportovanie voCi Vykonavatelovi
(VA),

e spracuva vSetky ziadosti o platby,
ich administraciu a vyuctovanie na
zaklade informécii od Partnerov
smerom k Vykonavatelovi a
naopak,

o kontroluje vdetky naklady a
harmonogramy a  poskytuje
odporucania pre Bizzcom PM na
ich schvalenie.

2.14 MTO poskytuje odborné znalosti,
konzultacie a zabezpedluje
excelentnost v oblastiach
spolo€nych pre vsetky Work
Packages (WPOO00, WP100,
WP200, WP300, WP400 a
WP500), ako su napriklad riadenie
konfiguracie a dokumentéacie,
riadenie rizik, zabezpecenie kvality
a zabezpedenie produktu, riadenie
harmonogramu a pod.

VYKONNE ORGANY

2.15 Vykonné organy ako individualne
organy Projektu, sU tvorené
prislusnymi veducimi pracovnych
skupin (v tejto ZoS ako ,Work
Packages® alebo SWP).
Zodpovednostou veducich Work
Packages je zabezpedit, aby
vSetky ulohy v ramci prislusného
Work Package boli vykonané v¢as,
riadne a S pozadovanym

Page 13 from 37




Docusign Envelope ID: 18EC80F1-291E-89B6-82B3-05E87E4E14DB

3.1

description, which is part of APFF
between the Implementer and the
Beneficiary.

2.16 Executive bodies are:

e Leader of WP0OO,
e |eader of WP100,
Leader of WP200,
Leader of WP300,
Leader of WP400,
Leader of WP500.

Data Protection and GDPR Compliance

The Parties agree to comply with all
applicable data protection laws and
regulations, including Regulation (EU)
2016/679 (General Data Protection
Regulation), collectively as “GDPR”,
in connection  with  their  respective
obligations under this Agreement.
The Parties acknowledge that personal
data may be processed during the course
of their collaboration and agree to ensure
that such processing is carried out in
accordance with the provisions of this
Cooperation Agreement and the GDPR.

3.2 The Parties shall implement appropriate

technical and organizational measures to
ensure the security, confidentiality, and
integrity of personal data, and to protect
against  unauthorized or  unlawful
processing, accidental loss, destruction, or
damage of personal data.

3.3 Each Party shall fully cooperate with the

other Parties in fulfilling their obligations
under the GDPR, including by providing
assistance in handling data subjects’
requests to exercise their rights (such as
the right of access, rectification, erasure, or

2.16

3.1

3.2

3.3

vysledkom, tak ako je to definované
v opise Projektu, ktory tvori sucast
Zmluvy o] PPM medzi
Vykonavatelom a Prijimatelom.

Vykonnymi organmi su:
veduci WP000,
veduci WP100,
veduci WP200,
veduci WP300,
veduci WP400,
veduci WP500.

Ochrana osobnych Gdajov a sulad
s GDPR ramcom

Zmluvné strany sa  zavazuju
dodrziavat' v8etky platné zakony a
predpisy o ochrane Udajov, vratane
Nariadenia (EV) 2016/679
(VSeobecné nariadenie o ochrane

udajov), suhrnne ako ,GDPRY,
vsuvislosti s ich  prislusnymi
povinnostami podla tejto ZoS.

Zmluvné strany uznavaju, Zze osobné
Udaje mbdzu byt spracované pocas
ich spoluprace, a zavazuju sa
zabezpecit, ze takéto spracovanie
bude vykonavané v sulade s
ustanoveniami tejto ZoS a GDPR.

Zmluvné strany implementuju
primerané technické a organizacné
opatrenia na zabezpecenie
bezpecnosti, dévernosti a integrity
osobnych Gdajov a na ochranu pred
neopravnenym alebo nezakonnym
spracovanim, nahodnou stratou,
zni¢enim alebo poskodenim
osobnych udajov.

Kazda Zmluvna strana bude plne

spolupracovat s ostatnymi
Zmluvnymi stranami pri  plneni
svojich povinnosti podla GDPR,

vratane poskytovania sucinnosti pri
vybavovani Ziadosti dotknutych oséb
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objection), and by assisting with the
notification of personal data breaches.

3.4 The Parties shall not disclose or transfer

personal data to any third party without the
prior written consent of data subjects,
unless required by applicable law and/or
unless it is necessary for the fulfilment of
this Cooperation Agreement (for instance
for accountancy, obligation of the
Beneficiary under Partnership Agreement
or APFF). Any third-Party service providers
engaged by the Parties shall be subject to
equivalent data protection obligations as
those contained in this Cooperation
Agreement.

3.5 Each Party agrees to notify the other Party

without undue delay if it becomes aware of
any data breach that may affect personal
data processed under this Cooperation
Agreement. The Parties shall cooperate in
investigating the breach and taking
appropriate remedial actions in compliance
with the GDPR.

3.6 Upon termination or expiration of this

Cooperation Agreement, the Parties shall
return or securely destroy all personal data
in their possession, unless retention is
required by law and Partnership
Agreement. The Parties further agree to
provide documentation of such destruction,
if requested.

3.4

3.5

3.6

0 uplatnenie ich prav (ako je pravo
na pristup, opravu, vymazanie alebo
namietanie) a pri asistencii v
suvislosti s oznamovanim porusenia
ochrany osobnych udajov.

Zmluvné strany nebudu zverejiiovat
ani prenadat osobné udaje tretim
stranam bez predchadzajuceho
pisomného suhlasu  dotknutych
osbb, ak to nie je vyzadované
platnym pravom a/alebo ak to nie je
nevyhnutné za ucelom plnenia tejto
ZoS (napriklad pre ucely
uctovnictva, povinnosti Prijimatela
podla Zmluvy o partnerstve, Zmluvy
o PPM). Akékolvek tretie strany
poskytujuce  sluzby, ktoré su
zapojené do spracovania osobnych
udajov, budu podliehat
rovnocennym povinnostiam ochrany
Gdajov ako tie, ktoré su uvedené v
tejto ZoS.

Kazda Zmluvna strana sa zavazuje
bez zbyto€ného odkladu informovat
druht Zmluvnu stranu, ak sa dozvie
o akomkolvek poruseni ochrany
udajov, ktoré moze ovplyvnit osobné
Udaje spracované podla tejto ZoS.
Zmluvné strany budu spolupracovat
pri vySetrovani porusenia a prijimani
primeranych napravnych opatreni v
sulade s GDPR.

Po ukonCeni alebo ukonceni
platnosti tejto ZoS sa Zmluvné strany
zavazuju vratit si navzajom alebo
bezpecne zniCit vSetky osobné
udaje, ktoré maju vo svojej drzbe,
pokial ich uchovavanie nie je
vyzadované zakonom a Zmluvou
a partnerstve. Zmluvné strany sa
dalej zavazuju poskytnut
dokumentéaciu o takomto zni¢eni, ak
o to bude poziadané.
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4.1

4.2

3.7The

Parties shall ensure that all
subcontractors or third parties involved in
the processing of personal data are bound
by appropriate data protection obligations,
as required by the GDPR.

3.8 The obligations under this article shall

survive the termination or expiration of this
Cooperation Agreement to the extent
necessary to comply with applicable data
protection laws and regulations.

Confidentiality Agreement

The Parties agree that any and all
information that they have provided and will
provide to each other in connection with the
Project and/or which has been explicitly
marked as “confidential” or “sensitive” at
the time of disclosure, and that is not
publicly available, or are not known to the
Party at the moment of its first
acknowledgment, shall be considered
Confidential Information in any form or on
any medium on which such information
may be recorded and stored (hereinafter
referred to as "Confidential Information").
Confidential Information shall be
considered, without any reservations, to be
any information relating to the Project, and
such information as was designated as
such by a Party when providing it to the
other Party, and any and all information
relating to or arising from the Project that
the Parties provide to each other or that
concerns the Parties, if such information is
not publicly available.

The Parties agree that subject to Articles
3.4 and 3.5, they will maintain the
confidentiality of any and all Confidential
Information provided to each other and that
they will not provide, disclose or otherwise

3.7

3.8

4.1

4.2

Zmluvné strany zabezpecia, aby
v8etci subdodavatelia alebo tretie
strany zapojené do spracovania
osobnych  Udajov  boli viazani
primeranymi povinnostami ochrany
udajov, ako to vyZzaduje GDPR.
Povinnosti podla tohto ¢&lanku
pretrvavaju po ukonceni alebo
uplynuti  platnosti tejto ZoS v
rozsahu, ktory je potrebny na
dodrzZiavanie platnych zakonov a
predpisov o ochrane udajov.

Dohoda o mléanlivosti

Zmluvné strany sa dohodli, Zze
akékolvek a vSetky informacie, ktoré
si navzajom poskytli a poskytni v
suvislosti s Projektom a/alebo ktoré
boli oznacené ako ,déverné“ alebo
,Citlivé“ v Case ich poskytnutia, a
ktoré nie su verejne dostupné, resp.
nie su zname Zmluvnej strane
v Case, ked ich prvykrat prijme, sa
povazuju za Déverné informacie a to
v akejkolvek podobe alebo na
akomkolvek médiu, na akom mézu
byt takéto informacie zaznamenané
a uchovavané (dalej len ,Dbverné
informacie"). Za Dévernu
informaciu sa bude bez akychkolvek
vyhrad povazovat kazda informacia,
ktora sa tyka Projektu, a takd ktora
bola za taku oznaena Zmluvnou
stranou pri jej poskytnuti druhej
Zmluvnej strane a akékolvek a
vSetky informacie tykajuce sa alebo
vyplyvajuce z Projektu, ktoré si
Zmluvné strany poskytnu alebo ktoré
sa tykaju Zmluvnych stran, ak tieto
informacie nie su verejne dostupné.

Zmluvné strany sa dohodli, Zze
s vyhradou ¢lankov 3.4 a 3.5 budu

zachovavat mli¢anlivost
0 akychkolvek a vSetkych
Dévernych informaciach, ktoré si
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4.3

4.4

make available to any third party without
the prior written consent of the Party that
provided the Confidential Information in
guestion.

The Parties also undertake to observe the
necessary measures to protect any and all
Confidential Information provided to them
by the other Party.

Each Party shall be entitled to provide
Confidential Information provided to it by
the other Party, to the extent necessary (i)
to its employees and (i) to persons
providing advisory and consulting services
to it (hereinafter referred to as the
"Authorized Third Parties") in connection
with the Project without prior written
consent pursuant to Article 3.4 of this
Agreement, solely provided that the Party
providing Confidential Information
provided to it by the other Party to its
Authorized Third Parties ensures that:

4.4.1 Authorized Third Parties shall use
the Confidential Information
provided only for the purpose of this
Cooperation  Agreement, the
Partnership Agreement, APFF and
the Project,

4.4.2 Authorized Third Parties shall also
be bound by the obligation to
maintain confidentiality, not to
disclose or otherwise make
available the Confidential

Information provided to them, as

4.3

4.4

navzajom poskytli, a ze tieto
neposkytna, nespristupnia, ani inak
neurobia dostupnymi akejkolvek
tretej strane bez predchadzajuceho
pisomného suhlasu Zmluvnej strany,
ktora predmetna Dévernl informaciu
poskytla.

Zmluvné strany sa taktiez zavazuju
dodrziavat nevyhnutné opatrenia na
ochranu akychkolvek a vSetkych
Dévernych informécii, ktoré im boli
poskytnuté druhou Zmluvnou
stranou.

Kazda zo Zmluvnych stran je
opravnena  poskytnut  Déverné
informacie, ktoré jej boli poskytnuté
druhou Zmluvnou stranou, a to v
nevyhnutnom rozsahu (i) svojim
zamestnancom a (ii) osobam, ktoré
jej  poskytujd  poradenské a
konzultatné sluzby (dalej len
,LOpravnené tretie strany"”) v
savislosti s Projektom bez
predchadzajuceho pisomného
suhlasu v zmysle ¢lanku 3.4 tejto
ZoS, vyluCne za predpokladu, ze
Zmluvnd strana poskytujica svojim
Opravnenym tretim stranam
Déverné informacie, ktoré jej boli
poskytnuté druhou Zmluvnou
stranou, zabezpedi, ze:

4.4.1 Opravnené tretie  strany
pouZziju poskytnuté Doverné
informacie len na ucel podla,

tejto ZoS, Zmluvy
o partnerstve, Zmluvy o PPM
a Projektu,

4.4.2 Opravnené tretie strany budu
taktiez viazané povinnostou
zachovavat’ micanlivost,
neposkytnat,  nespristupnit,
ani inak urobit dostupnymi

Doverné informacie, ktoré im

Page 17 from 37




Docusign Envelope ID: 18EC80F1-291E-89B6-82B3-05E87E4E14DB

4.5

4.6

4.7

4.8

well as to observe the necessary
measures to protect any and all
Confidential Information provided
to them. This obligation applies to
them to the same extent as to the
Party that provided them with
Confidential Information obtained
from the other Party.

Without prior written consent pursuant to
Article 3.4 of this Agreement of the Party
that provided Confidential Information to
the other Party, the other Party is entitled
to provide Confidential Information to state
authorities and public administration
bodies, or to another entity, only to the
extent necessary if so required by a
generally binding legal regulation or an
enforceable administrative or judicial
decision, or for the purpose of enforcing its
rights under the Agreement, Partnership
Agreement, or the Project.

Subject to Article 1 of this Agrement, in the
event of a breach of obligation of
confidentiality under this Agreement by any
of the Parties, the other (damaged) Party is
entitled to claim damages from the Party
that caused aforementioned breach.

The confidentiality obligation in question
shall apply for five (5) years after the
termination of Cooperation Agreement, the
Partnership Agreement and the Project.

Parties acknowledge and agree that the
disclosure of this Agreement and any
amendments thereto pursuant to Article
7.3 of this Agreement does not constitute a

boli  poskytnuté, ako aj
dodrziavat nevyhnutné
opatrenia na ochranu
akychkolvek a  vsetkych

Doévernych informacii, ktoré im
boli poskytnuté. Téato
povinnost sa na nich vztahuje
v rovnakom rozsahu ako na

Zmluvnld stranu, ktora im
Déverné informacie ziskané
od druhej Zmluvnej strany
poskytla.

4.5 Bez predchadzajuceho pisomného
suhlasu, v zmysle ¢&lanku 3.4 tejto
ZoS, tej Zmluvnej strany, ktora
poskytla Déverné informacie druhej
Zmluvnej strane, je druha Zmluvna
strana opravnena poskytnat
Déverné informacie Statnym
organom a organom verejnej spravy,
alebo inému subjektu, a to iba v
nevyhnutnom rozsahu, ak tak uklada
v8eobecne zavazny pravny predpis,
vykonatelné spravne alebo sudne
rozhodnutie, alebo za Ucéelom
vymahania svojich prav
Z0 Z0S, Zmluvy o partnerstve, alebo
Projektu.

4.6 Vzmysle clanku 1
pripade porusenia povinnosti
mi¢anlivosti  podla tejto ZoS
ktoroukolvek zo Zmluvnych stran, je
druha (poskodena) Zmluvna strana
opravnena Ziadat od Zmluvnej
strany, ktora uvedenu povinnost
porusila, nahradu Skody.

tejto ZoS, v

4.7 Predmetna povinnost milcanlivosti
plati pat (5) rokov po ukonceni
platnosti  tejto  ZoS, Zmiuvy
0 partnerstve a Projektu.

4.8 Zmluvné strany berd na vedomie
a suhlasia s tym, Zze zverejnenie tejto
Z0S a jej pripadnych dodatkov podfa
¢lanku 7.3 tejto ZoS nie je porusenim
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5.1

5.2

53

breach of under this

Agreement.

confidentiality

Establishment of a joint workplace

The Beneficiary (for the Trnava Region) is
the sole owner of the premises suitable for
the purpose of the Project located in the
following property — building with the
registration number: 591, which is built on
the parcel registered in the “C” KN register
as: parcel no. 1712, type of land: Built-up
area and courtyard with an area of 409 m2,
which is registered by the District Office of
Trnava, Cadastral Department, for the
district: Trnava, municipality: Bucany,
cadastral territory: Bucany, on title deed

no. 3112 (hereinafter referred to as
"Building 1").
Partner 8 is the exclusive user, as

designated by the founder, of the premises
suitable for the purpose of the Project
located in property — building, with the
registration number: 5120, which is built on
the parcel register in the “C" KN register as
parcel no. 1949, type of land: Built-up area
and courtyard with an area of 255 mz2,
registered by the District Office of KoSice,
Cadastral Department, for the district:
KoSice IV, municipality: KoSice-Juh,
cadastral territory: Juzné mesto, on title
deed no. 10393 (hereinafter referred to as
"Building 2").

Partner 9 (within its unit, Faculty of
Science, Pavol Jozef Safarik in Kosice) is
the sole owner of the premises suitable for
the purpose of the Project, namely the
room no. SJSL0.47 (floor area: 36,36 m?)
and SJSI0.47b (floor area 5,27 m?) located
in property — building, with the registration
number: 3358, which is built on the parcel
register in the “C" KN register as parcel no.

5.1

5.2

5.3

povinnosti mi¢anlivosti podla tejto
ZoS.

Zriadenie spolo¢ného pracoviska

Prijimatel (pre Trnavsky kraj) je
vyluénym  vlastnikom  priestorov
vhodnych pre uc€ely Projektu
nachadzajucich sa v nasledovnej
nehnutelnosti - stavba, so stpisnym
Cislom: 591, ktora je postavena na
parcele registra ,C“ KN ako: parc. .
1712, druh pozemku: Zastavana
plocha a nadvorie o vymere 409 m2,
ktora je evidovand Okresnym
dradom Trnava, katastralnym
odborom, pre okres: Trnava, obec:
Bucany, katastralne Uzemie:
Bucany, na liste vlastnictva ¢. 3112,
(dalej len ,Budova 1%).

Partner 8 je zakladatelom uréenym
vyluénym uzivatelom priestorov,
vhodnych pre ucely Projektu
nachadzajucich sa v nehnutelnosti -
stavba, so supisnym cislom: 5120,
ktord je postavend na parcele
registra ,C* KN ako: parc. €.1949,
druh pozemku: Zastavena plocha a
nadvorie, o vymere 255 m2, ktora je
evidovana Okresnym Gradom
KosSice, katastralnym odborom, pre
okres: KoSice |V, obec: KoSice-Juh,
katastralne Uzemie: Juzné mesto,
a ktora je zapisana v Kkatastri
nehnutelnosti na LV ¢. 10393 (dalej
len ,Budova 2“).

Partner 9 (v ramci jej zlozky,
Prirodovedeckej fakulty UPJS) je
vyluénym vlastnikom priestorov

vhodnych pre ucely Projektu, ato
miestnosti ¢. SJSL0.47 (podlahova
vymera 36,36 m?) ac&. SJSI0.47b
(podlahova vymera 5,27 m?),
nachadzajucich sa v nehnutelnosti -
stavba, so supisnym Cislom: 3358,
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54

55

5.6

249, type of land: Built-up area and
courtyard with an area of 1646 m2,
registered by the District Office of KoSice,
Cadastral Department, for the district:
Kosice |, municipality: KoSice-Staré Mesto,
cadastral territory: Letnd, on title deed no.
1167 (hereinafter referred to as "Building
39).

The Parties have mutually agreed to
establish a joint workplace in Building 1,
Building 2 and premises of the Building 3,
intended for the implementation of joint
research and professional activities in the
areas of basic and applied research,
development of new products and
services, under the conditions set forth in
this Cooperation Agreement, exclusive in
connection with the implementation of the
Project.

The joint workplace is established for a
definite period, from the effective date of
this Cooperation Agreement until the
completion of the entire duration of the
Project and the relevant period of its
sustainability.

The joint workplace will be established by
the Parties for the implementation of joint
activities in the preparation and
implementation of joint research projects,
new product development projects,
services, and the transfer of knowledge
and technologies to commercial markets.
For this reason Parties also agreed that if
any of the above-mentioned buildings
(Building 1, Building 2 or Building 3) are to
be used for the purposes of other projects
(related to Project), the Parties undertake
to negotiate on the provision of the
buildings / their parts for use in connection
with these new projects - specific
conditions will be determined by a separate

5.4

5.5

5.6

ktora je postavena na parcele
registra ,C* KN ako: parc. €. 249,
druh pozemku: Zastavana plocha a
nadvorie, o vymere 1646 m2, ktora
je evidovana Okresnym Uradom
Kosice, katastralnym odborom, pre
okres: KoSice I, obec: KosSice-Staré
Mesto, katastradlne Uzemie: Letn,
aktorda je zapisand v Kkatastri
nehnutelnosti na LV €. 1167 (dalej
len ,Budova 3%).

Zmluvné strany sa vzadjomne dohodli
na zriadeni spolo¢ného pracoviska,
situovaného v Budove 1, Budove 2
a v miestnostiach Budovy 3,
ureného na realizaciu spolo¢nych
vyskumnych a odbornych aktivit
v oblastiach zakladného a
aplikovaného  vyskumu, vyvoja
novych produktov a sluzieb za
podmienok stanovenych v tejto
Z0S vyluéne % savislosti
s implementéaciou Projektu.

Spolo¢né pracovisko sa zriaduje na
dobu urditt, a to odo dna
nadobudnutia ucinnosti tejto ZoS do
uplynutia celej doby realizacie
Projektu a prislusného obdobia jeho
udrzatelnosti.

Spolo¢né pracovisko zriadia
Zmluvné strany pre realiziciu
spolo¢nych aktivit pri priprave a
implementacii spoloénych
vyskumnych projektov vyvoja
novych produktov, sluzieb a transfer
poznatkov a technolégii na
komercéné trhy. Za tymto ucelom sa
Zmluvné strany dohodli, ze
v pripade, ak ktorakolvek z vysSie
uvedenych budov (Budova 1,
Budova 2 alebo Budova 3) ma byt na
zdklade dohody Zmluvnych stran
uzivana pre ucCely inych vySSie
uvedenych projektov (sUvisiacich s
Projektom), Zmluvné strany sa
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5.7

5.8

5.11The

agreement between the Parties, in
compliance with generally binding legal
regulations.

The Parties acknowledge that the joint
workplace does not and will not have its
own legal status and will not act as an
employer.

The joint workplace, based on the
agreement of the Parties, will be an open
structure, i.e., its staffing may change
based on the evolving needs of the Parties.

5.9 The current list of personnel of the Parties

authorized to operate at the joint workplace
is specified in the valid personnel matrix in
accordance with the APFF.

5.10The Parties have agreed that each room of

the joint workplace will be marked with the
sign “TIK-STEP”.

research infrastructure may be
supplemented at the joint workplace
according to the financial capabilities of the
Parties or the available financial resources
from the Project.

5.12The Parties have agreed to equip the joint

workplace with the necessary technical
and technological equipment and declare
their interest and support for its further
necessary development. Upon the
effective date of this Agreement,
the Parties will compile an inventory of the

zavazuju rokovat’ o poskytnuti tychto
budov / ich ¢&asti do uzZivania
v suvislosti S tymito novymi
projektami — Specifické podmienky
sa urcia osobitnou dohodou medzi
Zmluvnymi stranami pri dodrzani
vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov.
5.7 Zmluvné strany beru na vedomie, Ze
spolo&né pracovisko nema a ani
nebude mat viastnd pravnu
subjektivitu a nebude vystupovat
vV prdvnom postaveni
zamestnavatela.
5.8 Spolo¢né pracovisko bude na
zaklade dohody Zmluvnych stran
otvorenou Struktarou, t. j. jeho
personalne obsadenie sa mbze
menit na zaklade meniacich sa
poziadaviek Zmluvnych stran.
5.9 Aktualny zoznam zamestnancov
Zmluvnych stran, ktori st opravneni
vykonavat Cinnost na spolo¢nom
pracovisku, je uvedeny v platnej
personalnej matici v sulade so
Zmluvou o PPM.

5.10 Zmluvné strany sa dohodli, ze kazda

miestnost spolo¢ného pracoviska
bude oznacena napisom ,TIK-
STEP*.

5.11 Vyskumnu infrastruktiru je mozné
na spoloénom pracovisku dopifiat
podla finanénych moznosti
Zmluvnych stran alebo dostupnych
finanénych prostriedkov z Projektu.

5.12 Zmluvné strany sa dohodli, Zze
vybavia spolo¢né pracovisko
potrebnym technickym a
technologickym  vybavenim a

deklaruji svoj zaujem a podporu
jeho dalSieho potrebného rozvoja.
Po nadobudnuti u&innosti tejto ZoS,
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technical and technological equipment
located in the joint workplace, which will
include a description of the equipment, its
owner, and evidence of approval by
Parties.

5.13Research infrastructure at the joint
workplace will be marked and under
evidence as established by valid laws, with
an inventory number, and it remain the
property (ownership) of the Party that
provided it.

5.14The Parties agree that within research
infrastructure necessary technical devices
and technologies, which are owned by third
parties, may be placed in the joint
workplace, and even after their
implementation in the joint workplace, they
will remain the property of third parties. The
technical devices and technologies of third
parties must be properly marked with the
owner's inventory number.

5.15The Parties undertake to allow each other
to use the premises and research
infrastructure of the joint workplace in
accordance with the relevant provisions of
this Agreement and in accordance with the
relevant generally binding legal
regulations.
The manner of such use of the premises
and research infrastructure may be
regulated by the internal regulations of the
Party that provided the premises and
research infrastructure for the joint
workplace and which apply to the premises
and research infrastructure of the joint
workplace provided by it.
If the use of the premises and research
infrastructure of the joint workplace is
subject to compliance with internal

Zmluvné strany vyhotovia suUpis
technického a technologického
vybavenia nachadzajuceho sa v
spolo€nom pracovisku, ktory bude
obsahovat najma opis zariadenia
suvedenim jeho vlastnika a
preukazatelne schvaleny Zmluvnymi

stranami.
5.13 Vyskumna infrastruktura na
spolo¢nom pracovisku bude

oznaCena inventdrnym  Cislom
aevidovana vzmysle platnych
pravnych predpisov, pri¢om zostava
majetkom (vlastnictvom) tej
Zmluvnej strany, ktora ju poskytla.

5.14 Zmluvné strany suhlasia s tym, Ze na
spolo€nom pracovisku moézu byt
vramci vyskumnej infrastruktary
umiestnené aj potrebné technické
zariadenia a technoldgie, ktoré su vo
vlastnictve tretej strany, priCom aj po
implementacii na spolo¢nom
pracovisku zostavaju vo vlastnictve
tretej strany. Technické zariadenia a
technolégie tretich stran musia byt
riadne oznacené inventarnym gislom
vlastnika.

5.15Zmluvné strany sa zavazuju
navzajom si umoznit vyuzivanie
priestorov a vyskumnej infrastruktiry
spolo€ného pracoviska v zmysle
prisluSnych ustanoveni tejto ZoS,
v sulade s prislusnymi vSeobecne
zavaznymi pravnymi predpismi.
Spésob tohto vyuzivania priestorov
moze byt regulovany internymi
predpismi Zmluvnej strany, ktora
priestory a vyskumnu infrastruktaru
pre spolocné pracovisko poskytla
a ktoré sa vztahuju na fou
poskytnuté priestory a vyskumnu

infrastrukturu Spolo¢ného
pracoviska.

Ak je wvyuzivanie  priestorov
a vyskumnej infrastruktary
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regulations in accordance with the
previous sentence, the Party that issued
such internal regulations is obliged to
demonstrably familiarize the Executive
Bodies with such internal regulations; The
Executive Bodies shall then be obliged to
ensure that such premises and research
infrastructure of the joint workplace are
used only by employees of the Parties who
have been demonstrably familiarized with
such internal regulations.

Each Party shall be responsible for
ensuring  compliance  with  internal
regulations and generally binding legal
regulations relating to the relevant
premises and research infrastructure of the
Joint Facility by its employees instructed
within the scope of this provision of the
Agreement.

5.16 Upon the effective date of this Agreement,
the Parties will ensure the access to the
joint  workplace and their adequate
modification as needed to accommodate
the required equipment and the
implementation of the Project. If it becomes
necessary to subject the provided joint
workplace (i.e. the given joint workplace) to
further modifications, the Party (managing
the given workplace) is obliged to provide
temporary replacement premises. The joint
workplace will be used jointly by
employees of Parties to fulfil the goals of
the Project in accordance with this
Agreement and in accordance with all the
applicable laws.

5.17The salary and other expenses for
employees associated with the Project

spolo&ného pracoviska podmienené
dodrziavanim internych predpisov
podla predchadzajucej vety, je
Zmluvna strana, ktora takéto interné
predpisy vydala, povinna Vykonné
organy preukazatelne oboznamit
s takymito internymi predpismi;
Vykonné organy su nésledne
povinné dohliadnut, aby takéto
priestory a vyskumnu infrastruktuaru
spolo€ného pracoviska vyuzivali len
zamestnanci Zmluvnych stran, ktori
boli preukazatelne oboznameni
s takymito internymi predpismi.
Kazda Zmluvna strana e
zodpovedna za dodrziavanie
internych predpisov a vSeobecne
zavaznych  pravnych  predpisov
vztahujucich sa na prisludné
priestory a vedecku infrastrukturu
spolo€ného  pracoviska  svojimi
zamestnancami poucenymi
v rozsahu tohto ustanovenia Zmluvy.

5.16 Po nadobudnuti ucinnosti tejto ZoS

Zmluvné strany zabezpecia
spristupnenie spolo¢ného
pracoviska aich vhodna Udpravu
potrebnu na umiestnenie
nevyhnutného zariadenia
a implementaciu Projektu.

V pripade, ak pocas trvania ZoS
a Projektu bude nevyhnutné
poskytnuté spolocné pracovisko (t. j.
dané spoloc¢né pracovisko) podrobit
dalSim Jupravam, Zmluvna strana
(spravujuca dané spolo¢né
pracovisko) je povinna poskytnat
docCasne nahradné priestory.
Spolo¢né pracovisko bude
vyuzivané spolocne zamestnancami
Zmluvnych  stran za  ucelom
naplnenia cielov Projektu v sulade
stouto ZoS avsulade s platnymi
pravnymi predpismi.

5.17 Mzdové a ostatné vydavky na
zamestnancov spojené s Projektom
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shall be borne separately by the Party to
which these expenses relate.

The Parties have agreed that the expenses
necessary for the technical equipment of
the joint workplace, its operation,
maintenance, insurance and any other
related costs shall be borne solely by those
Parties that are owners of and users of the
joint workplace, and no other Party shall be
obliged to contribute to such costs. The
detailed terms of payment, allocation and
participation in these costs shall be subject
to an individual agreement between the
Parties that are the users and owners of
such premises.

5.18 Each Party is responsible for the technical
and material provision of their employees
working at the joint workplace.

5.19The Patrties (those Parties that are owners/
authorised users of the Building 1, Building
2 and Building 3) will ensure access to the
joint workplace premises for authorized
employees under this Agreement. The
Parties will mutually provide written
notification of the list of employees who will
be permitted access to the joint workplace.

5.20The Parties undertake to:

a) ensure the protection and insurance of
their property and the protection of all
property located in the joint workplace
premises under its administration,

znaSa samostatne ta Zmluvna
strana, ktorej sa tieto vydavky tykaju.

Zmluvné strany sa dohodli, ze
néklady potrebné na technické
vybavenie spolo¢ného pracoviska,
jeho prevadzku, udrzbu, poistenie a
akékolvek dalSie suvisiace naklady
budd znasat vyluCne tie Zmluvné
strany, ktoré sO vlastnikmi a
uzivatelmi spolo¢ného pracoviska,
pricom Ziadna ina Zmluvna strana
nie je povinna sa na tychto
nakladoch  podielat.  Podrobné
podmienky Ghrady, rozdelenia a
Ucasti na tychto nakladoch budu
predmetom individualnej dohody
medzi Zmluvnymi stranami, ktoré su
uzivatelmi a vlastnikmi tychto
priestorov.

5.18 Kazda Zmluvna strana zodpoveda
za technické a materialne vybavenie
svojich zamesthancov pracujlcich
na spolo¢nom pracovisku.

5.19 Zmluvné strany (tie Zmluvné
strany, ktoré su vlastnikmi/
opravnenymi uzivatelmi Budovy 1,
Budovy 2 a Budovy 3) zabezpedia
vstup do priestorov spoloéného
pracoviska opravnenym
zamestnancom v zmysle tejto ZoS.
Zmluvné strany si vzajomne
preukazateflne pisomne oznamia
zoznam zamestnancov, ktori budd
mat" povoleny vstup do priestorov
spoloéného pracoviska.

5.20 Zmluvné strany sa zavazuju:

a) zabezpelit ochranu a poistenie,
resp. iné zabezpelenie svojho
majetku a ochranu vSetkého
majetku, nachadzajuceho sa v
priestoroch spoloéného pracoviska
v jeho sprave,
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b) maintain cleanliness and order in the joint
workplace premises and their
surroundings.

5.21The building owner or the authorised user
of the building (Building 1, Building 2 and
Building 3) ensures reasonable protection
of the joint workplace and the facility in
which the joint workplace is located, in
accordance with his internal regulations.
The owner/authorised user also ensures
operation and maintenance of the building
as well as the insurance of the property, or
other form of protection of the property, in
which the joint workplace is located.

5.22 The building owner/ authorised user (of the
Building 1, Building 2 and Building 3)
is responsible for fire protection in
accordance with Act No. 314/2001 Coll. on
Fire Protection, as amended.

5.23The Parties are responsible for the safety
and health protection of their employees in
the joint workplace premises in accordance
with  Act No. 124/2006 Coll. on
Occupational Safety and Health and on the
amendment of certain laws, as amended.
Employees working in the joint workplace
must comply with the internal regulations,
orders, and directives established for the
joint workplace, which they are required to
familiarize themselves with.

Parties shall ensure that all employees
operating the research infrastructure are
trained for this purpose by a person
designated by the owner of the research
infrastructure. A written record of such
training shall be made. If calibration and

b) udrziavat Ccistotu a poriadok v
priestoroch spolo¢ného pracoviska a
ich okoli.

5.21 Vlastnik, resp. opravneny uzivatel
budovy (Budovy 1, Budovy 2 a
Budovy 3) zabezpecuje primeranu
ochranu spolo¢ného pracoviska a
objektu, v ktorom sa spolo¢né
pracovisko nachadza, ato v sulade
s jeho internymi predpismi.
Vlastnik/opravneny uzivatel
zaroven zabezpeluje prevadzku
a udrzbu budovy, ako aj poistenie,
resp. iné zabezpecenie
nehnutelnosti, v ktorej sa spolo¢né
pracovisko nachadza.

5.22 Vlastnik/ opravneny uzivatel budovy
(Budovy 1, Budovy 2 a Budovy 3)
zodpoveda za ochranu pred
poziarmi v sulade so zakonom ¢.
314/2001 Z. z. o ochrane pred
poziarmi v zneni neskorSich
predpisov.

5.23 Zmluvné strany zodpovedaju za
bezpe€nost a ochranu zdravia pri
praci svojich zamestnancov Vv
priestoroch spolo¢ného pracoviska v
zmysle zakona ¢&. 124/2006 Z. z. o
bezpe€nosti a ochrane zdravia pri
praci a o zmene a doplneni
niektorych  zakonov v  zneni
neskorSich predpisov. Zamestnanci
pri vykone prace v priestoroch
spolo¢ného pracoviska dodrziavaju
vnatorné predpisy, hariadenia a
prikazy urCené pre spolo¢né
pracovisko, s ktorymi sU povinni sa
oboznamit..

Zmluvné strany zabezpecia, aby
v8etci zamestnanci  obsluhujuci
vyskumnu infrastrukturu boli na tento
ucel zaSkoleni osobou uréenou zo
strany vlastnika tejto vyskumnej
infrastruktury. O takomto zaSkoleni
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servicing by the manufacturer is necessary
for the proper functioning of the research
infrastructure, or if repairs are necessary,
the Parties agree to provide this on a pro
rata basis according to the extent to which
the research infrastructure is used by each
Party.

5.24The Parties and their employees are
obliged to act in the joint workplace in such
a way as to minimize the risk of damage to
the property of the other Parties.
The Parties are responsible for any
damage they cause to the other Party's
property in full.

5.25The Parties are obliged to use the joint
workplace and research infrastructure
properly and economically (as well as in
line with the provisions of state aid), while
also complying with generally applicable
regulations relating to the joint workplace.
Details on the use of joint workspace and
research infrastructure shall be agreed
upon by authorized representatives of the
Parties at mutual meetings held for this
purpose. The Party that owns or manages
the premises where the joint workplace
and research infrastructure are located
shall draw up a written record of the
meetings referred to in the previous
sentence, and one copy of the written
record, signed by an authorized
representative of each Party, shall be
provided to each Party.

5.26 Any breach of the obligations outlined in
this section is considered a material breach
by the Parties and gives the other Party the

bude vyhotoveny pisomny zaznam.
Ak je pre spravne fungovanie
vyskumnej infrastruktury potrebna
kalibracia a servis zo strany vyrobcu,
pripadné je nutnd oprava, Zmluvné
strany sa dohodli ju zabezpe it
nakladovo v pomere, ako je dana
vyskumna infradtruktura vyuzivana
jednotlivymi Zmluvnymi stranami

5.24 Zmluvné strany a ich zamestnanci su
povinni  konat na spoloénom
pracovisku tak, aby eliminovali vznik
akejkolvek Skody na majetku
druhych Zmluvnych strdn. Zmluvné
strany zodpovedaju za Skodu, ktoru
spbsobili druhej Zmluvnej strane v
plnej vyske.

5.25 Zmluvné strany su povinné uzivat
spolo¢né pracovisko a vyskumnu

infradtrukturu riadnym a
hospodarnym spésobom (ako aj
v sulade s pravidlami Statnej

pomoci), a suCasne suU povinné
dodrziavat vSeobecne platné
predpisy, vztahujuce sa na spolo¢né
pracovisko. Podrobnosti o vyuzivani
spolo€ného pracoviska a vyskumnej
infradtruktiry dohodnu  povereni
zastupcovia Zmluvnych strdn na
vzajomnych stretnutiach konanych
za tymto ucelom. O stretnutiach
v zmysle predchadzajlcej vety bude
vyhotoveny pisomny zaznam tou
Zmluvnou stranou, ktord je

vlastnikom alebo spravcom
priestorov, v ktorych sa spolo¢né
pracovisko a vyskumna

infrastruktira  nachadza, pri€om
jeden rovnopis pisomného zdznamu,
podpisaného poverenym zastupcom
za kazdd Zmluvnu stranu, bude
odovzdany kazdej Zmluvnej strane.

5.26 Porusenie ktorejkolvek povinnosti
uvedenej v tejto Casti je Zmluvnymi
stranami povazované za hrubé
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6.1.

6.2.

6.3.

right to unilaterally withdraw from this
Agreement, with withdrawal being effective
on the day the written notice of withdrawal
is delivered to the other Parties (i.e. upon
the moment of delivery to the last of the
Parties).

6. Principles and Rules of Cooperation

The Parties are obliged to inform each
other in writing, without unnecessary delay,
about any facts that may affect the validity
and effectiveness of this Agreement. They
are also obliged to notify each other in
writing of any changes to their identification
details provided in this Agreement.

The Parties declare that cooperation under
this Agreement will always be carried out
with  due consideration of relevant
intellectual property protection regulations,
particularly copyright, industrial property
protection, trade secret protection,
advertising, and related matters.
Intellectual property rights and all materials
and information exchanged between the
Parties, remain their respective property.

In order to regulate the area of intellectual
property rights and for the purposes of this
Cooperation Agreement, “Foreground”
shall mean all results, including information
and know-how, whether or not capable of
protection, as well as any intellectual
property rights, including copyrights and
other industrial property rights, arising from
the cooperation of the Parties under this
Cooperation Agreement. This shall include
rights arising from applications for, or the

poruSenie a zaklada pravo Zmluvnej
strany jednostranne odstupit’ od tejto
ZoS, pricom odstupenie je ucinné
driom dorucenia pisomného
ozndmenia o odstupeni ostatnym
Zmluvnym stranam (t. j. momentom
doru€enia poslednej zo Zmluvnych
strén).

6. Principy a pravidla spoluprace

6.1 Zmluvné strany s  povinné
vzgjomne sa informovat o v8etkych
skutodnostiach, ktoré moézu mat
vplyv na platnost a uc€innost tejto
ZoS, a to vyluéne pisomnou formou
bez zbyto&ného odkladu. Zaroven su
povinné vzajomne sa pisomne
informovat o0 zmene  svojich
identifikaénych udajov uvedenych v
tejto ZoS.

6.2 Zmluvné strany vyhlasuju, ze

spolupraca sa v zmysle tejto ZoS

bude vzdy vykonavat s prihliadnutim
na dodrziavanie relevantnych
pravnych  predpisov z oblasti
ochrany duSevného vlastnictva,
najma autorskych prav, ochrany
priemyselného vlastnictva, ochrany
obchodného tajomstva, vykonavania
reklamy a pod. Prava duSevného

vlastnictva a vSetky podklady a

informacie, ktoré si Zmluvné strany

vzajomne poskytnu, zostavaju v ich
vlastnictve.

6.3 Za ucCelom upravy oblasti prav

dusevného vlastnictva a pre ucely

tejto ZoS ,Foreground® znamena

vSetky vysledky, vratane informacii a

know-how, bez ohladu na to, &i su

alebo nie su spbésobilé na pravnu
ochranu, ako aj akékolvek prava
duSsevného vlastnictva, vratane
autorskych prav a inych prav
priemyselného vlastnictva, vzniknuté
v dbésledku spoluprace Zmluvnych
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6.4.

6.5.

6.6.

grant of, patents, designs, supplementary
protection certificates, or similar forms of
protection.

Further, for the purposes of this
Cooperation Agreement, “Background”
shall mean all information, know-how, and
intellectual property rights, including
copyrights and other industrial property
rights, that are held by a Party prior to the
conclusion of this Cooperation Agreement
or acquired independently of the
cooperation under this Cooperation
Agreement. This shall include rights arising
from applications for, or the grant of,
patents, designs, supplementary
protection certificates, or similar forms of
protection.

Any Foreground generated solely by
employees or third-party contractors of one
Party in connection with the
implementation of the Project shall be
owned exclusively by that Party.

Any Foreground generated jointly by
employees or third-party contractors of two
or more Parties in connection with the
implementation of the Project shall be
jointly owned by such Parties in proportion
to their respective financial, personnel,
technological and other actual
contributions to the creation of such
Foreground, unless the Parties concerned
agree otherwise in writing. The jointly
owning Parties shall regulate the details of
the exercise of their rights to such jointly
owned Foreground, in particular with
regard to the filing, prosecution,
maintenance and defence of intellectual
property rights, the allocation of
responsibilities and the sharing of related

6.4

6.5

6.6

stran podla tejto ZoS. Uvedené
zahffia aj prava vyplyvajuce z
prihlasok alebo udelenia patentov,
dizajnov, dodatkovych ochrannych
osvedCeni alebo obdobnych foriem
ochrany.

Dalej, pre ugely tejto ZoS
,Background“ znamena vSetky
informacie, know-how a prava
duSevného vlastnictva, vratane
autorskych prav a inych prav
priemyselného vlastnictva, ktoré
Zmluvna strana  vlastni  pred

uzavretim tejto ZoS alebo ktoré
nadobudla nezavisle od spoluprace
podla tejto ZoS. Uvedené zahfha aj
prava vyplyvajuce z prihlasok alebo
udelenia patentov, dizajnov,
dodatkovych ochrannych osvedceni
alebo obdobnych foriem ochrany.

Akékolvek Foreground vytvorené
vylu€ne  zamestnancami  alebo
zmluvnymi partnermi (tretimi
osobami) jednej Zmluvnej strany v
suvislosti s implementéciou Projektu,
bude vo vyluénom vlastnictve tejto
Zmluvnej strany.

Akykolvek Foreground vytvoreny
spolo€ne zamestnancami alebo
zmluvnymi partnermi (tretimi
osobami) dvoch alebo viacerych
Zmluvnych stran v sdOvislosti s
implementaciou Projektu, bude v
spoluvlastnictve tychto Zmluvnych
stran v pomere ich prislusnych
finanénych, personalnych,
technologickych a inych skutocnych
prispevkov k wvytvoreniu takéhoto
Foreground, pokial sa dotknuté
Zmluvné strany pisomne nedohodn(
inak.  Spoluvlastniace  Zmluvné
strany upravia podrobnosti vykonu
svojich prav k takémuto spolo¢nému
Foreground, najma pokial ide o
podavanie prihlasok, konanie o
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6.7.

6.8.

6.9.

costs. Where necessary, the jointly owning
Parties shall conclude a separate
agreement governing such matters.

Each Party shall notify the other Parties of
any Foreground generated by it without
undue delay, and no later than within two
(2) months from becoming aware of such
results.

In the event that a Party entitled to seek
protection for any Foreground or for its
share in any jointly owned Foreground
elects not to seek, maintain or continue
such protection, such Party shall first offer
its rights or relevant share to the other
concerned Party or Parties. The other
concerned Party or Parties shall have a
reasonable period, not exceeding two (2)
months from receipt of such offer, to accept
the offer. Any transfer of such rights or
share shall be subject to a separate written
agreement between the concerned Parties,
including the terms relating to the allocation
of costs and responsibilities. In the case of
jointly owned Foreground, such offer shall
first be made to the other jointly owning
Parties.

Each Party hereby grants to the other
Parties, to the extent it is legally entitled to
do so, a non-exclusive, non-transferable,
non-sublicensable and royalty-free right to
use its Background solely for the purposes

6.7

6.8

6.9

udeleni, udrziavanie a obranu prav
duSevného vlastnictva, rozdelenie
zodpovednosti a rozdelenie
suvisiacich nakladov. V pripade
potreby spoluvlastniace Zmluvné
strany uzatvoria samostatna zmluvu
upravujucu tieto otazky.

Kazda Zmluvna strana je povinna
bez zbytoéného odkladu, najneskor
vSak do dvoch (2) mesiacov odo diia,

ked sa o takychto vysledkoch
dozvedela, informovat  ostatné
Zmluvné strany o akomkolvek

Foreground, ktory vytvorila.

V pripade, ak sa Zmluvna strana
opravnena poziadat o ochranu
akéhokolvek  Foreground alebo
svojho podielu na spoloénom
Foreground rozhodne nepoziadat o
takuto ochranu, neudrziavat ju alebo
nepokractovat v nej, je povinna
najskér ponuknut svoje prava alebo
prisluSny podiel ostatnej dotknutej
Zmluvnej strane alebo Zmluvnym
stranam. Dotknutd Zmluvna strana
alebo  Zmluvné strany majl
primerand lehotu, nie vSak dlhSiu
ako dva (2) mesiace od dorucenia
takejto ponuky, na jej prijatie.
Akykolvek prevod takychto prav
alebo podielu bude predmetom
samostatnej pisomnej dohody medzi
dotknutymi  Zmluvnymi  stranami
vratane podmienok tykajlcich sa
rozdelenia néakladov a
zodpovednosti. \% pripade
spolo¢ného Foreground bude takato
ponuka prednostne predlozena
ostatnym spoluvlastniacim
Zmluvnym stranam.

Kazda Zmluvna strana tymto udeluje
ostathnym Zmluvnym stranam v
rozsahu, v akom je na to zakonne
opravnena, nevyhradné,
neprevoditelné a bezodplatné pravo
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of implementation of the Project and for
internal non-commercial research activities
during the term of this Cooperation
Agreement. Such right of use shall not
include the right to modify, further develop
or otherwise exploit the Background
beyond the scope of the cooperation under
this Cooperation Agreement, unless
otherwise agreed in writing.

6.10. Each Party hereby grants to the other
Parties a non-exclusive, non-transferable,
non-sublicensable and royalty-free right to
use its Foreground for the duration of this
Cooperation Agreement for internal non-
commercial research purposes. In the case
of jointly owned Foreground, each jointly
owning Party shall be entitled to use such
jointly owned Foreground for its internal
non-commercial research purposes. Any
commercial exploitation of Foreground
jointly owned by two or more Parties,
including the granting of any licence or
other right of use to any third party, shall be
subject to the prior written agreement of all
jointly owning Parties, including agreement
on appropriate compensation reflecting
market conditions and taking into account
the respective contributions of the Parties
concerned.

6.11. Any rights of use beyond those
expressly set out in this Cooperation
Agreement shall be subject to prior written
agreement among the relevant Parties.
In the event of any inconsistency or conflict
between this Cooperation Agreement and
the Partnership Agreement, the relevant
provisions of the Partnership Agreement
shall prevail.

pouzivat jej Background, bez prava
udelovat sublicencie, vyluéne na
ucely implementacie Projektu a na
interné  nekomeréné  vyskumné
Cinnosti po€as trvania tejto ZoS. Toto
pravo pouzitia nezahfhia pravo
menit, dalej rozvijat alebo inak
vyuzivat Background nad ramec
spoluprace podla tejto ZoS, pokial
sa Zmluvné strany pisomne
nedohodna inak.

6.10 Kazda Zmluvna strana tymto udeluje
ostatnym Zmluvnym strandm
nevyhradné, neprevoditelné a
bezodplatné pravo, bez prava
udelovat sublicencie, pouzivat jej
Foreground pod&as trvania tejto ZoS
na interné nekomercné vyskumné
ucely. V pripade spolo¢ného
Foreground je kazda spoluvlastniaca
Zmluvna strana opravnena pouzivat
takyto spoloény Foreground na svoje
interné  nekomeréné  vyskumné
Ucely. Akékolvek komeréné vyuzitie
spolo€ného  Foreground dvoma
alebo viacerymi Zmluvnymi
stranami, vratane udelenia licencie
alebo iného  prava pouzitia
akejkolvek tretej osobe, podlieha
predchadzajucej pisomnej dohode
vSetkych spoluvlastniacich
Zmluvnych stran, vratane dohody o
primeranej odplate zohladnujucej
trhové podmienky a prislusny
prispevok dotknutych Zmluvnych
stran.

6.11 Akékolvek prava pouZzitia nad ramec
prav vyslovne upravenych v tejto
ZoS, podliehaju predchadzajlcej
pisomnej dohode medzi dotknutymi
Zmluvnymi stranami. V pripade
akéhokolvek nesuladu alebo rozporu
medzi touto ZoS a Zmluvou

0 partnerstve, maju prednost
prislusné ustanovenia Zmluvy o
partnerstve.
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7.1

7.2

7.3

6.12. Any breach of the obligations outlined in

this section is considered a material breach
by the Parties and gives the other Party the
right to unilaterally withdraw from this
Agreement, with withdrawal being effective
on the day the written notice of withdrawal
is delivered to the other Parties (i.e. upon
the moment of delivery to the last of the
Parties).

Final Provisions

This Agreement is governed by the Slovak
law, being the law of the country where the
Beneficiary is located.

This Agreement shall be considered
concluded on the date it is signed by all the
Parties. This Agreement will enter into
force upon the signature of all the Parties
and will take effect on the day following the
date of its publication pursuant to Article
7.3. Validity and effect of this Agreement is
bound by the validity and effect of the
Partnership Agreement.

This Agreement is, in accordance with
Section 5a, subsection 1 of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to
Information and on amendments to certain
acts, as amended (Freedom of Information
Act) (hereinafter referred to as the
"Freedom of Information Act"), a contract
that is subject to mandatory publication in
the Central Register of Contracts. With due
regard for the protection of personal rights
and data, the Parties declare that the
Agreement does not contain any protected
information that cannot be disclosed under
the relevant provisions of the Freedom of
Information Act. Consequently, they
express their consent to its publication.

6.12 PoruSenie ktorejkolvek povinnosti
uvedenej v tejto Casti je Zmluvnymi
stranami povazované za hrubé
porusenie a zaklada pravo Zmluvnej
strany jednostranne odstupit od tejto
ZoS, pricom odstupenie je ucinné
driom dorucenia pisomného
ozndmenia o0 odstupeni ostatnym
Zmluvnym stranam (t. j. momentom
doru€enia poslednej zo Zmluvnych
strén).

7. Zavere€né ustanovenia

7.1 Tato ZoS sa riadi slovenskym

pravom, pravom krajiny, v ktorej sidli

Prijimatel.

7.2 Tato ZoS je uzatvorena driom jej

podpisu vSetkymi Zmluvnymi

stranami. ZoS nadobuda platnost
driom jej podpisania vSetkymi

Zmluvnymi stranami a uc€innost

nadobuda driom nasledujucim po dni

zverejnenia tejto ZoS podla ¢lanku

7.3. Platnost a ucinnost tejto ZoS je

viazana na platnost a ucinnost

Zmluvy o partnerstve.

7.3 Tato ZoS je podla § 5a ods. 1 zakona

¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom

pristupe k informacidm a o zmene a

doplneni niektorych zdkonov (zakon

0 slobode informacii) v zneni
neskorSich predpisov (dalej len
.Zakon o slobode informacii“)

povinne zverejiiovanou zmluvou v
Centralnom registri zmlav.
Za sucasného reSpektovania
ochrany osobnosti a ochrany
osobnych Udajov Zmluvné strany
vyhlasuju, Ze ZoS neobsahuje
ziadne chranené informacie, ktoré sa
nemoézu spristupnit podla
prisluSnych ustanoveni zakona o
slobode informacii, v dosledku ¢oho
vyjadruju suhlas s jej zverejnenim.
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7.4

7.5

7.6

7.7

Any disputes arising from this Agreement
shall be resolved primarily by mutual
agreement or through an attempt at
amicable settlement. If such resolution
cannot be achieved, either Party may
submit the dispute to the competent court
with subject-matter and local jurisdiction in
the Slovak Republic.

This Agreement is prepared in both Slovak
and English. In the event of any
inconsistency or conflict between the
Slovak and English versions, the English
version shall take precedence.

If any provision of the Agreement is found
to be invalid due to a conflict with the Legal
Framework, this will not affect the validity
of the entire Agreement, but only the
specific provision in question. In such an
event, the Parties agree to promptly
replace the invalid provision with a new
valid provision through mutual
negotiations, ensuring that the purpose of
the Agreement and the content of the
individual provisions of the Agreement are
maintained.

The Parties affirm that their intentions
expressed in this Agreement are genuine
and serious. They have read the
Agreement carefully and thoroughly,
understand its content and the legal
implications arising from it, and are not
entering into this Agreement under duress
or in significantly disadvantageous
conditions. Furthermore, their contractual
freedom is not otherwise restricted. The
Parties express their will to be bound by
this Agreement by affixing their signatures
hereto.

7.4

7.5

7.6

7.7

Pripadné spory vyplyvajiuce z tejto
ZoS sa Zmluvné strany zavazuju
rieSit prednostne dohodou alebo
pokusom 0 mimosudne urovnanie.
Ak sa takyto spbsob riedenia
nepodari dosiahnut, ktorakolvek zo
Zmluvnych strdn je opravnena
predlozit spor na vecne a miestne
prislusny sud v Slovenskej republike.

Téato ZoS sa vyhotovuje dvojjazyCne
(v slovenskom a anglickom jazyku).
V pripade nesuladu alebo rozporu
medzi slovenskou a anglickou
jazykovou verziou tejto ZoS ma
prednost slovenska jazykova verzia.

Ak sa akékolvek ustanovenie ZoS
stane neplatnym v dbésledku jeho
rozporu S pravnym  ramcom,
nespbsobi to neplatnost celej ZoS,
ale iba dotknutého ustanovenia tejto
Z0S. Zmluvné strany sa v takom

pripade zavazuju  bezodkladne
vzajomnym rokovanim nahradit
neplatné  zmluvné  ustanovenie

novym platnym ustanovenim tak,
aby zostal zachovany ucel ZoS a
obsah jednotlivych ustanoveni ZoS.

Zmluvné strany vyhlasuju, ze ich
vbla vyjadrena v tejto ZoS je
slobodna a vazna, znenie ZoS si
riadne a dbsledne predcitali, jej
obsahu a pravnym ucinkom z nej
vyplyvajacich  porozumeli, ZoS
neuzatvaraju v tiesni ani za napadne

nevyhodnych podmienok a ich
zmluvna volnost nie je inak
obmedzena. Zmluvné strany

vyjadruju svoju vélu byt viazané
touto ZoS svojimi podpismi.

Signatures of the Parties follow:
Nasleduju podpisy Zmluvnych stran:
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Digitally signed by
Signed By: Branislav Rabara
Branislaw. Kabara  Signing Time: 4/28/2026 | 2:52:15 PM CEST

28-Apr-2026 | 14:47 CEST DocuSign | feae i,

................................ DAIBI22BEAEB47S8BEAQAEGBIGDAQI5E o s s s s s s s s s s s s s a s nannuns
Bizzcom s.r.o.
Ing. Branislav Rabara
Managing Director | Konatel

Digitally signed by

Martin

9628 LUIS GOMEZ (C:A41990490)

812026 | 9:41/38 AM CEST

28-abr.-2026 | 09:41 CEST L o I —

ES
Emisor. AC CAMERFIRMA FOR NATURAL PERSONS - 2016

ALTER TECHNOLOGY TUV NORD S.A.U.
Luis Pedro Gomez Martin
CEO | Generalny riaditel

Digially signed by
Vb Gonio vfigs

544751P VICENTE GORRINO (C:A41990490)
o

12672026 | 104920 AM CEST

28-abr.-2026 | 10:49 CEST P ————————
g

ALTER TECHNOLOGY TUV NORD S.A.U.
Vicente Gorrifio Larrafiaga
CFO I Finan&ny riaditefl

04-may.-2026 | 11:46 CEST

Jesus Mufnuzuri Sanz
CEO | Generalny riaditel

Asociacion de Investigacion y Cooperacion Industrial de Andalucia
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04-May-2026 | 16:44 CEST

European X-Ray Free-Electron Laser Facility GmbH
Prof. Dr. Thomas Feurer
Managing Director | Vykonny riaditel

@

Signed by:

04-May-2026 | 10:58 CEST

European X-Ray Free-Electron Laser Facility GmbH
Dr. Nicole Elleuche
Managing Director | Vykonny riaditel

Signed by:
3 - -
28-Apr-2026 | 10:01 MESZ M
Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Iris Wilhelm

EDS Director of Administration | Riaditel administrativy

Signed by:

04-May-2026 | 09:39 CEST L

Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Prof. Dr. Dr. h. c. Beate Heinemann
Chairperson of the DESY Board of Directors | Predseda predstavenstva
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Firmado por. 286483639 MIGUEL ANGEL VAZQUEZ (R: B93291474)
Hora de fima: 412812026 | 8:55:55 AM CEST

28-abr.-2026 | 08:55 CEST L 9 v TECHOLOGIA EEV;:AC\ALAVANZADA MALAGUERA SL

Digtally signed by
Mgl Pl Vi, Foleigpry
0

DHV TECNOLOGIA ESPACIAL AVANZADA MALAGUENA, S. L.
Miguel Angel Vazquez Rodriguez
Managing director | Vykonny riaditel

Digitally signed by
e Signed By: Milan Tapajna
Milaw. 1“!"JW’L Signing Time: 4/28/2026 | 10:44:24 AM CEST

@ DOCUSign L: Stupava, C: SK
28-Apr-2026 | 10:43 CEST L loser: SVl ACA2

1B4DB92D3YO14E39AR845C6732E3824F

Elektrotechnicky ustav Slovenskej akadémie vied, verejna vyskumna institucia |
Institute of Electrical Engineering, Slovak Academy of Sciences, public research
institution
Ing. Milan Tapajna, PhD.

Director | Riaditel

Digitally signed by
_, Signed By: Zuzana Gazova
Busna, Galpric Signing Time: 4/28/2026 | 11:14:24 AM CEST

@ DocuSign L: Kosice-Sidlisko KVP, C: SK

28-Apr-2026 | 11:13 CEST L Isuer: SV oD ACK?

263FADF8514F41088EDEE718A415EC4T

Ustav experimentalnej fyziky Slovenskej akadémie vied, verejna vyskumna instittcia
| Institute of Experimental Physics, Slovak Academy of Sciences
Doc. RNDr. Zuzana Gazova, DrSc.
Director | Riaditel
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(—Dlgltally signed by
_, Signed By: Monika Haldnova
Mowita, ol o Signing Time: 4/28/2026 | 1:00:41 PM CEST

@ DocuSign L: Kosice-Zapad, C: SK

28-4-2026 | 12:36 CEST L Isuer: SV oD ACR?

................................... L e B L e o
Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kosiciach |
University of Pavol Jozef Safarik in Kosice
prof. MVDr. Monika Haldnova, PhD. , splnomocnenec 1
Vice-rector of University | Prorektor Univerzity

(—Dlgltally signed by
Signed By: Cristian-Dan Stratyinski
(ridian Do Strabyinski  gigning Time: 5/5/2026 | 3:57:56 PM CEST

@ DOCUSign L: Bratislava-Petrzalka, C: SK
05'May-2026 | 1 5:57 CEST L Issuer: SVK elD ACA2

2E31085C48BF412FAE3FDCT7F5CEA959

CTRL s.r.o.
Ing. Cristian Dan Stratyinski
Managing Director | konatel

Digitally signed by
L Signed By: Jan Ligus
Jén Ligs Signing Time: 4/28/2026 | 8:56:52 AM CEST

@ DocuSign' . sosruzal o: s
28-4-2026 | 08:56 CEST L losr: SVK fD ACA2

BYBEQ1FOF50DA30EAAISEAL996] AEQ44

CTRL s.r.o.
Ing. Jan Ligus PhD.
Managing Director | konatel

Digitally signed by
] Signed By: Silvia Laszlova
Silwia. [s4lws  Signing Time: 5/6/2026 | 10:21:39 PM CEST

06-May-2026 | 22:21 CEST DocusSign | ixrsiessiess o=

................................... 5DRCBETES2664F05AGEBSS304GOEREY % » s s s s s s s s s s s s n s n s wnn

NEEDRONIX s. r. 0.
Silvia Laszlova
Managing Director | konatefl
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Signed by:

9 il Silha
28-Apr-2026 | 10:51 CEST (

Astros Solutions s.r. 0.
Mgr. Jifi Silha PhD.
Managing Director | konatel

(—Signed by:
28-Apr-2026 | 14:13 CEST

3IPK Global s. r. 0.
Juraj Zamecnik
Managing Director | konatel

Digitally signed by
Signed By: Matej Minalech
Maty Mialech  Signing Time: 4/30/2026 | 3:35:09 PM CEST

@ (1 L: Bratislava-Rusovce, C: SK
30-Apr-2026 | 15:33 CEST DocuSign' |5

e assasrasrasrasa s e e e s s R208AQ4G9DG4BOBYSBEDIQBFBEFLCE L i s r s s s
Touch4IT s.r.o.
Ing. Matej Mihalech
Chief Strategy Officer | Chief Strategy Officer
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Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/28/2025 9:31:44 AM
ID: 411c8ebb-1e07-4e34-b65e-87d4756a49ch

Signed by:

(ristiam Do Sfmﬁ?iws&

2E31085C48BF412

Cristian Dan Stratyinski
cristian.stratyinski@ctrll.eu

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:
Signature Type: Signer Held EU Qualified
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Cristian-Dan Stratyinski

Signature Adoption: Pre-selected Style
Using IP Address: 46.34.227.57

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdf/cp_svk_eid.pdf

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 11/27/2025 12:35:58 AM
ID: 294f81a0-cc94-434d-a6a7-112dec03b65f

Evis il lm

7814877327CD4E2...

Iris Wilhelm
iris.wilhelm@desy.de
Administrative Direktorin
DESY

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:

Signature Type: DocuSign France - EU Qualified Certificate policy:
Electronic Signature (QES) (Client ID: [1]Certificate Policy:
81ld6ase8-a2de-41f2-8595-0371e86f9224) Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.22234.2.14.3.45

Issuer: DocuSign Premium Cloud Signing CA - [1,1]Policy Qualifier Info:

G2
. Policy Qualifier Id=CPS
Subject: CN=IRIS WILHELM .
Qualifier:

https://www.docusign.fr/societe/politiques-
de-certifications

Signature Adoption: Pre-selected Style
Using IP Address: 185.104.138.125

Authentication Details

Timestamp

Sent: 4/28/2026 8:06:10 AM

Resent: 4/28/2026 8:45:40 AM
Viewed: 4/28/2026 2:46:40 PM
Signed: 4/28/2026 2:52:36 PM

Sent: 4/28/2026 8:06:10 AM
Resent: 4/28/2026 8:45:41 AM
Resent: 5/4/2026 10:19:36 AM
Viewed: 5/5/2026 3:57:14 PM
Signed: 5/5/2026 3:58:19 PM

Sent: 4/28/2026 8:06:12 AM
Resent: 4/28/2026 8:45:41 AM
Viewed: 4/28/2026 10:01:38 AM
Signed: 4/28/2026 10:02:20 AM



Signer Events Signature

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ff9bb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: IdentityWallet
Identification Level: PVID
IdWalletCurrentldentityVerification: IdWalletPvidldentityVerification
Transaction Unique ID: 6a472d44-49a8-5e3e-b3fa-2654e93f51c5
Result: Passed
Performed: 4/28/2026 10:01:21 AM

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/28/2025 12:48:05 PM
ID: bdf696ce-6ed9-425c-blbe-ca0d5ch9843d

Jan Ligus Signed by:
PP

jan.ligus@ctrl1.eu jm (}9“5
B96E91FOF50D430...

Security Level: Email, Account Authentication

(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:
Signature Type: Signer Held EU Qualified
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Jan Ligu$

Signature Adoption: Pre-selected Style
Using IP Address: 95.102.70.83

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/28/2026 8:49:49 AM
ID: 3fca5110-4f94-41ab-bff7-c4d855c357be

Timestamp

Sent: 4/28/2026 8:06:12 AM

Resent: 4/28/2026 8:45:42 AM
Viewed: 4/28/2026 8:49:49 AM
Signed: 4/28/2026 8:57:09 AM



Signer Events Signature Timestamp

Jesus Mufiuzuri Firmado por: Sent: 4/28/2026 8:06:13 AM
director-aicia@aicia.es Jesvrs Mt Resent: 4/28/2026 8:45:42 AM
DIRECTOR-GERENTE (roARBTTERArG.. Resent: 5/4/2026 10:19:37 AM
Security Level: Email, Account Authentication ) ) Viewed: 5/4/2026 11:30:34 AM
(None), Digital Certificate Slgnature Adoption: Pre-selected Style Signed: 5/4/2026 11:49:55 AM
Signature Provider Details: Using IP Address: 193.147.160.134

Signature Type: Signer Held European
Advanced (AJES/QC) Certificate policy:

Issuer: AC CAMERFIRMA FOR NATURAL [1]Certificate Policy:
PERSONS - 2016 i Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.17326.10.16.1.3.2.2

Subject: CN=28745507S JESUS MUNUZURI [1,1]Policy Qualifier Info:

(R: G41099946) . -
Policy Qualifier Id=CPS

Qualifier:
https://policy.camerfirma.com
[1,2]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=User Notice
Qualifier:

Notice Text=Certificado cualificado de
Representante de Persona Juridica para tramites
con las AAPP. Consulte las condiciones de uso en
https://policy.camerfirma.com

[2]Certificate Policy:

Policy Identifier=2.16.724.1.3.5.8
[3]Certificate Policy:

Policy Identifier=0.4.0.194112.1.0

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/4/2026 11:30:34 AM
ID: 2b4abc89-08fe-407c-b907-d4c52356d702

Jifi Silha Signed by: Sent: 4/28/2026 8:06:14 AM
jll?l SlUML Resent: 4/28/2026 8:45:43 AM

jiri.silha@astros.eu ssroaa ORI '
Security Level: Email, Account Authentication Viewed: 4/28/2026 10:51:13 AM
None), Digital Certificate . . Signed: 4/28/2026 10:52:06 AM
( ). Dig Signature Adoption: Pre-selected Style g

i Provider Details: .
Signature Provider Details Using IP Address: 158.195.84.190

Signature Type: DocuSign France - EU Qualified
Electronic Signature (QES) (Client ID:

81ld6a5e8-a2de-41f2-8595-0371e869224) Certificate policy:
Issuer: DocuSign Premium Cloud Signing CA -  [1]Certificate Policy:
G2 Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.22234.2.14.3.45
Subject: CN=JIRI SILHA [1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:

https://www.docusign.fr/societe/politiques-
de-certifications

Authentication Details

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ffobb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: IdentityWallet
Identification Level: PVID
IdWalletCurrentldentityVerification: IdWalletPvidldentityVerification
Transaction Unique ID: d1lacee0-146e-53dc-be42-fb4f0953ce2b
Result: Passed
Performed: 4/28/2026 10:50:48 AM

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/28/2026 10:51:13 AM
ID: 759c1a67-9f8d-47ad-88dd-8c6c52678641



Signer Events Signature

Juraj Zamecnik Signed by: )
jzamecnik@3ipk.com Jwr %MWAJE

229818DB300F45A...
Security Level: Email, Account Authentication

(None), Digital Certificate
Signature Provider Details:

Signature Type: DocuSign France - EU Qualified
Electronic Signature (QES) (Client ID:
81d6a5e8-a2de-41f2-8595-0371e86f9224) Certificate policy:

Issuer: DocuSign Premium Cloud Signing CA - [1]Certificate Policy:

Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.22234.2.14.3.45
Subject: CN=JURAJ ZAMECNIK [1,1]Policy Qualifier Info:

Signature Adoption: Pre-selected Style
Using IP Address: 86.195.138.199

G2

Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://www.docusign.fr/societe/politiques-
de-certifications

Authentication Details
Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ffobb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: PVID
Type of Document: IdentificationCard
Transaction Unique ID: c4¢c91131-b505-59b8-93b4-e5983d69e043
Country or Region of ID: SK
Result: Manual review by partner accepted.
Vendor: UBBLE_V2
Performed: 4/28/2026 2:08:51 PM

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ff9bb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: PVID
Type of Document: IdentificationCard
Transaction Unique ID: ¢c4¢91131-b505-59b8-93b4-e5983d69e043
Country or Region of ID: SK
Result: Passed
Vendor: UBBLE_V2
Performed: 4/28/2026 2:08:55 PM

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 3/31/2026 11:09:45 AM
ID: 98f46b33-17c1-45f7-871b-aa85c59e7e9f

Timestamp

Sent: 4/28/2026 8:06:15 AM

Resent: 4/28/2026 8:45:44 AM
Viewed: 4/28/2026 2:13:09 PM
Signed: 4/28/2026 2:13:50 PM

Lisa Brodersen Initialen Sent: 4/28/2026 8:06:30 AM
lisa.brodersen@xfel.eu (,5 Resent: 4/28/2026 8:45:40 AM
Lawyer Viewed: 4/28/2026 9:29:49 AM
EuXFEL Signed: 4/28/2026 10:59:38 AM

Signature Adoption: Pre-selected Style
Security Level: Email, Account Authentication 'g_ Y pt S Y
(None) Using IP Address: 131.169.254.254

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/28/2026 9:29:49 AM
ID: aeaa60df-41b7-4727-blda-c78c500930b1



Signer Events

Luis Pedro Gomez Martin
luis.gomez@altertechnology.com
CEO

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:

Signature Type: Signer Held European
Advanced (AJES/QC)

Issuer: AC CAMERFIRMA FOR NATURAL
PERSONS - 2016

Subject: CN=50298288W LUIS GOMEZ
(C:A41990490)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/28/2025 8:58:43 AM

ID: f75a2db4-718b-4008-925a-b84bd1d88961

Matej Mihalech
mihalech@touch4it.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:
Signature Type: Signer Held EU Qualified
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Matej Mihalech

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/30/2026 10:07:34 AM

ID: ced47292-8004-4a18-a93b-fd4f479dac6d

Signature Timestamp
Firmado por Sent: 4/28/2026 8:06:16 AM
(wis Pedie Comen, Martin Resent: 4/28/2026 8:45:45 AM

1718A8148B2E491...

Viewed: 4/28/2026 9:40:33 AM

. . Signed: 4/28/2026 9:41:42 AM
Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 84.124.29.130

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.17326.10.16.1.2.2
[1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://policy.camerfirma.com
[1,2]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=User Notice
Qualifier:

Notice Text=Certificado cualificado
Corporativo. Consulte las condiciones de uso en
https://policy.camerfirma.com

[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=0.4.0.194112.1.0

DocuSigned by: Sent: 4/28/2026 8:06:18 AM
MJ(MXLLJL Resent: 4/28/2026 8:45:46 AM
1F2s8d0ec0sBA8e Viewed: 4/30/2026 10:07:34 AM

) ) Signed: 4/30/2026 3:35:26 PM
Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 82.119.96.82

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf



Signer Events

Miguel Angel Vazquez Rodriguez
m.vazquez@dhvtechnology.com
Managing Director

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:

Signature Type: Signer Held European
Advanced (AJES/QC)

Issuer: AC Representacion

Subject: CN=28483639W MIGUEL ANGEL
VAZQUEZ (R: B93291474)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/28/2025 8:09:07 AM

ID: d10e61c0-b790-4d33-ad5a-f7e00d9d90fe

Milan Tapajna
milan.tapajna@savba.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:
Signature Type: Signer Held EU Qualified
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Milan Tapajna

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/28/2026 10:34:55 AM

ID: 901bca3a-d8a3-48a0-bec4-35e888adb75b

Signature
Firmado por:
C9733EB0102B49C

Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 2.136.165.34

Vimauen Rodripur

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:

Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.5734.3.11.1
[1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
http://www.cert.fnmt.es/dpcs/
[1,2]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=User Notice
Qualifier:
Notice Text=Certificado cualificado de

representante de p. juridica (relacién con AAPP y
contratacion). Sujeto a condiciones de uso segln
DPC de FNMT-RCM, NIF: Q2826004-J (C/Jorge
Juan 106-28009-Madrid-Espafia)

[2]Certificate Policy:

Policy Identifier=0.4.0.194112.1.0

[3]Certificate Policy:

Policy Identifier=2.16.724.1.3.5.8

Milan ATV\MM}M

1B4D892D39914E3

Signature Adoption: Pre-selected Style
Using IP Address: 178.40.160.204

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:

Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2

[2]Certificate Policy:

Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:

Policy Qualifier Id=CPS

Qualifier:

https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf

Timestamp

Sent: 4/28/2026 8:06:20 AM

Resent: 4/28/2026 8:45:47 AM
Viewed: 4/28/2026 8:55:06 AM
Signed: 4/28/2026 8:56:10 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:21 AM
Resent: 4/28/2026 8:45:48 AM
Viewed: 4/28/2026 10:34:55 AM
Signed: 4/28/2026 10:44:48 AM



Signer Events Signature
Monika Halanova Signed by:
monika.halanova@upjs.sk Movika. talanowns

Security Level: Email, Account Authentication OCOZBECIBTFOAAS..
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details: Signature Adoption: Pre-selected Style
Signature Type: Signer Held EU Qualified Using IP Address: 158.197.236.61
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Monika Halanovéa Certificate policy:

[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 3/26/2026 1:00:55 PM
ID: 1668b989-81fe-4047-alel-e6d642257b49

Nicole Elleuche DocuSigned by:

Nicole.Elleuche@xfel.eu N(Abb ﬁlwduv

. . 3B121D02615B4AC
Managing Director

Security Level: Email, Account Authentication

(None), Digital Certificate Signature Adoption: Pre-selected Style
Signature Provider Details: Using IP Address: 80.187.126.62

Signature Type: DocuSign France - EU Qualified
Electronic Signature (QES) (Client ID: Certificate policy:
81d66588-62de-41f2-8595-0371€86f9224) [1]Certificate Policy:
o Issuer: DocuSign Premium Cloud Signing CA - Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.22234.2.14.3.45

[1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://www.docusign.fr/societe/politiques-
de-certifications

Subject: CN=NICOLE YVONNE ELLEUCHE

Authentication Details

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ff9bb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: IdentityWallet
Identification Level: PVID
IdWalletCurrentldentityVerification: IdWalletPvidldentityVerification
Transaction Unique ID: e67bd508-e23d-5ab5-ae20-f16c4d087al17
Result: Passed
Performed: 4/29/2026 9:46:12 AM

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ff9bb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: IdentityWallet
Identification Level: PVID
IdWalletCurrentldentityVerification: IdWalletPvidldentityVerification
Transaction Unique ID: 11e720eb-b1df-5401-b1e0-c97dffc42a54
Result: Passed
Performed: 5/4/2026 10:57:31 AM

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/28/2025 9:45:58 PM
ID: e17dee0c-bb38-4105-a411-732fda4584ec

Timestamp

Sent: 4/28/2026 8:06:22 AM
Resent: 4/28/2026 8:45:48 AM
Viewed: 4/28/2026 12:01:10 PM
Signed: 4/28/2026 1:01:19 PM

Sent: 4/28/2026 8:06:22 AM

Resent: 4/28/2026 8:45:49 AM
Resent: 5/4/2026 10:19:37 AM
Viewed: 5/4/2026 10:57:54 AM
Signed: 5/4/2026 10:58:53 AM



Signer Events Signature Timestamp

Silvia Laszlova Signed by: Sent: 4/28/2026 8:06:24 AM
silvia.laszlova@needronix.eu S((,\Aim (,ZLS/')W;Z Resent: 4/28/2026 8:45:49 AM
Security Level: Email, Account Authentication SDFCBETEAZOR4FO.. Resent: 5/4/2026 10:19:38 AM
(None), Digital Certificate , _ Resent: 5/5/2026 4:31:00 PM
Signature Provider Details: Slgnature Adoption: Pre-selected Style Viewed: 5/6/2026 10:19:51 PM
Signature Type: Signer Held EU Qualified Using IP Address: 185.22.214.101 Signed: 5/6/2026 10:22:10 PM
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Silvia Laszlova Certificate policy:

[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdficp_svk_eid.pdf

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/6/2026 10:19:51 PM
ID: da8af7d7-3258-4ba7-a9dd-8fddcdd94d30

Thomas Feurer Signed by: S Sent: 4/28/2026 8:06:27 AM
Thomas.Feurer@xfel.eu > Resent: 4/28/2026 8:45:50 AM
Security Level: Email, Account Authentication “peeezrepTFraz Resent: 5/4/2026 10:19:39 AM

(None), Digital Certificate
Signature Provider Details: Signature Adoption: Drawn on Device
Signature Type: DocuSign France - EU Qualified USing IP Address: 77.20.249.119

Electronic Signature (QES) (Client ID:
81d6a5e8-a2de-41f2-8595-0371e86f9224)

Issuer: DocuSign Premium Cloud Signing CA -
G2

Subject: CN=THOMAS FEURER

Viewed: 5/4/2026 4:41:05 PM
Signed: 5/4/2026 4:45:42 PM

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.22234.2.14.3.45
[1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://www.docusign.fr/societe/politiques-
de-certifications

Authentication Details

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ff9bb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: PVID
Type of Document: IdentificationCard
Transaction Unique ID: f28bf682-a8e4-5eae-8c68-4067ee9a28fd
Country or Region of ID: CH
Result: Manual review by partner accepted.
Vendor: UBBLE_V2
Performed: 5/4/2026 4:40:19 PM

Identity Verification Details:
Workflow ID: 5eedeb39-c6a2-48d9-b789-b5459c2ffobb
Workflow Name: DocuSign ID Verification for EU Qualified
Workflow Description: The signer will need to identify themselves with a valid government ID.
Identification Method: PVID
Type of Document: IdentificationCard
Transaction Unique ID: f28bf682-a8e4-5eae-8c68-4067ee9a28fd
Country or Region of ID: CH
Result: Passed
Vendor: UBBLE_V2
Performed: 5/4/2026 4:40:23 PM

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 5/4/2026 4:41:05 PM
ID: 518bd972-54fc-4fd9-8f68-2374a4243abf



Signer Events

Tina Mavric
tina.mavric@desy.de

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/1/2026 8:39:03 AM
ID: f64f9120-3caa-4ab1-9dc4-a4cf84b38eel

Vicente Gorrifio Larrafiaga
vicente.gl@altertechnology.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:

Signature Type: Signer Held European
Advanced (AJES/QC)

Issuer: AC CAMERFIRMA FOR NATURAL
PERSONS - 2016

Subject: CN=02544751P VICENTE GORRINO
(C:A41990490)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 4/28/2026 10:47:54 AM
ID: 9dbb9b89-82dd-4b90-ba2d-6f2c5b7d0a32

Zuzana Gazova

gazova@saske.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None), Digital Certificate

Signature Provider Details:
Signature Type: Signer Held EU Qualified
Issuer: SVK elD ACA2
Subject: CN=Zuzana Gazova

Electronic Record and Signature Disclosure:
Accepted: 3/26/2026 1:34:14 PM
ID: 7156¢918-017c-4e06-b19f-2e08d6¢ca8337

Signature Timestamp
os Sent: 4/28/2026 8:06:27 AM
(s Resent: 4/28/2026 8:45:51 AM

Viewed: 4/28/2026 10:14:28 AM

. . Signed: 5/4/2026 8:47:10 AM
Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 131.169.84.81

Firmado por: Sent: 4/28/2026 8:06:28 AM
Uante Corvite (arvaiam. Resent: 4/28/2026 8:45:51 AM
43DAGTB05ABISE Viewed: 4/28/2026 10:47:54 AM

) ) Signed: 4/28/2026 10:49:25 AM
Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 84.124.29.130

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.6.1.4.1.17326.10.16.1.2.2
[1,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://policy.camerfirma.com
[1,2]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=User Notice
Qualifier:

Notice Text=Certificado cualificado
Corporativo. Consulte las condiciones de uso en
https://policy.camerfirma.com

[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=0.4.0.194112.1.0

Signed by: Sent: 4/28/2026 8:06:28 AM
Zwyw éaﬁ;bwi Resent: 4/28/2026 8:45:52 AM
263FADFESIAFAT0 Viewed: 4/28/2026 11:07:49 AM

. . Signed: 4/28/2026 11:14:42 AM
Signature Adoption: Pre-selected Style

Using IP Address: 147.213.206.20

Certificate policy:
[1]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.36061701.0.0.0.1.2.2
[2]Certificate Policy:
Policy Identifier=1.3.158.35975946.0.0.1.1.9
[2,1]Policy Qualifier Info:
Policy Qualifier Id=CPS
Qualifier:
https://eidas.disig.sk/pdf/cp_svk_eid.pdf



In Person Signer Events
Editor Delivery Events
Agent Delivery Events
Intermediary Delivery Events
Certified Delivery Events

Carbon Copy Events

Alke Meents
alke.meents@desy.de

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Barbora Galovi¢ova
galovicova@grandoaklaw.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Barbora Lacova
barbora_lacova@bizzcom.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Beatrix Bugla
beatrix.bugla@desy.de

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Dagmar Sedlakova
dagmar_sedlakova@bizzcom.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Deike Pahl
deike.pahl@xfel.eu

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Jan Cipkar
jan.cipkar1@upjs.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Signature
Status
Status
Status
Status

Status

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

Timestamp
Timestamp
Timestamp
Timestamp
Timestamp

Timestamp
Sent: 4/28/2026 8:06:07 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:07 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:07 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:09 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:11 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:11 AM

Viewed: 4/28/2026 11:40:11 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:12 AM



Carbon Copy Events

Jaroslav Dzuba
jaroslav_dzuba@bizzcom.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Jorge Gemar Raya
jorge.gemar@dhvtechnology.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Karin Sartoryova
sartoryova@grandoaklaw.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Marek Smid
smid@grandoaklaw.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Martina Halandova
martina_halandova@bizzcom.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Michaela Dolinicova
dolinicova@saske.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Miguel Angel Tagua Navarrete
soporte@aicia.es

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Miroslava Blazyova
miroslava.blazyova@savba.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Orsolya Bedenknecht
orsolya.bedenknecht@xfel.eu

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:

Not Offered via Docusign

Status

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

Timestamp
Sent: 4/28/2026 8:06:13 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:15 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:16 AM
Viewed: 4/28/2026 10:46:07 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:17 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:17 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:19 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:19 AM
Viewed: 5/7/2026 9:51:36 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:21 AM
Viewed: 5/7/2026 10:16:42 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:23 AM
Viewed: 4/28/2026 9:52:31 AM



Carbon Copy Events

Pavla Dohanyosova
pavla.dohanyosova@altertechnology.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Pivonkova, Jana
jana.pivonkova@xfel.eu

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Silvia Medova
silvia.medova@upjs.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Simon Mackovjak
mackovjak@saske.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Victoria Bujalance Vigara
Victoria.bujalance@altertechnology.com

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Zuzana Strokova
zuzana.strokova@upjs.sk

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Zuzana Vagovi¢
zuzana_vagovic@bizzcom.sk
PMO Lead

Bizzcom

Security Level: Email, Account Authentication
(None)

Electronic Record and Signature Disclosure:
Not Offered via Docusign

Witness Events
Notary Events

Envelope Summary Events
Envelope Sent

Certified Delivered

Signing Complete

Completed

Status

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

COPIED

Sighature
Signature

Status

Hashed/Encrypted
Security Checked
Security Checked
Security Checked

Timestamp
Sent: 4/28/2026 8:06:23 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:24 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:25 AM
Viewed: 4/28/2026 10:15:24 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:26 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:28 AM
Viewed: 5/7/2026 9:18:11 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:29 AM
Viewed: 5/7/2026 9:01:44 AM

Sent: 4/28/2026 8:06:29 AM
Viewed: 4/28/2026 8:52:43 AM

Timestamp
Timestamp

Timestamps

4/28/2026 8:06:33 AM
4/28/2026 11:07:49 AM
4/28/2026 11:14:42 AM
5/6/2026 10:22:48 PM



Payment Events Status Timestamps

Electronic Record and Signature Disclosure



Electronic Record and Signature Disclosure created on: 5/20/2025 3:48:30 PM
Parties agreed to: Beate Heinemann, Branislav Rabara, Cristian Dan Stratyinski, Iris Wilhelm, Jan Ligus, Jests Mufiuzuri, Jiti Silha, Juraj Zameénik, Lisa Brodersen, L

ELECTRONIC RECORD AND SIGNATURE DISCLOSURE

From time to time, Bizzcom Slovakia SRO (we, us or Company) may be required by law to provide to you certain written
notices or disclosures. Described below are the terms and conditions for providing to you such notices and disclosures
electronically through the DocuSign system. Please read the information below carefully and thoroughly, and if you can
access this information electronically to your satisfaction and agree to this Electronic Record and Signature Disclosure
(ERSD), please confirm your agreement by selecting the check-box next to ‘I agree to use electronic records and
signatures’ before clicking ‘CONTINUE’ within the DocuSign system.

Getting paper copies

At any time, you may request from us a paper copy of any record provided or made available electronically to you by us.
You will have the ability to download and print documents we send to you through the DocuSign system during and
immediately after the signing session and, if you elect to create a DocuSign account, you may access the documents for a
limited period of time (usually 30 days) after such documents are first sent to you. After such time, if you wish for us to
send you paper copies of any such documents from our office to you, you will be charged a $0.00 per-page fee. You may
request delivery of such paper copies from us by following the procedure described below.

Withdrawing your consent

If you decide to receive notices and disclosures from us electronically, you may at any time change your mind and tell us
that thereafter you want to receive required notices and disclosures only in paper format. How you must inform us of your
decision to receive future notices and disclosure in paper format and withdraw your consent to receive notices and
disclosures electronically is described below.

Consequences of changing your mind

If you elect to receive required notices and disclosures only in paper format, it will slow the speed at which we can
complete certain steps in transactions with you and delivering services to you because we will need first to send the
required notices or disclosures to you in paper format, and then wait until we receive back from you your
acknowledgment of your receipt of such paper notices or disclosures. Further, you will no longer be able to use the
DocuSign system to receive required notices and consents electronically from us or to sign electronically documents from
us.

All notices and disclosures will be sent to you electronically

Unless you tell us otherwise in accordance with the procedures described herein, we will provide electronically to you
through the DocuSign system all required notices, disclosures, authorizations, acknowledgements, and other documents
that are required to be provided or made available to you during the course of our relationship with you. To reduce the
chance of you inadvertently not receiving any notice or disclosure, we prefer to provide all of the required notices and
disclosures to you by the same method and to the same address that you have given us. Thus, you can receive all the
disclosures and notices electronically or in paper format through the paper mail delivery system. If you do not agree with
this process, please let us know as described below. Please also see the paragraph immediately above that describes the
consequences of your electing not to receive delivery of the notices and disclosures electronically from us.

How to contact Bizzcom Slovakia SRO:

You may contact us to let us know of your changes as to how we may contact you electronically, to request paper copies
of certain information from us, and to withdraw your prior consent to receive notices and disclosures electronically as
follows:

To contact us by email send messages to: michal_kadlec@bizzcom.sk

To advise Bizzcom Slovakia SRO of your new email address

To let us know of a change in your email address where we should send notices and disclosures electronically to you, you
must send an email message to us at michal kadlec@bizzcom.sk and in the body of such request you must state: your



previous email address, your new email address. We do not require any other information from you to change your email
address

If you created a DocuSign account, you may update it with your new email address through your account preferences.

To request paper copies from Bizzcom Slovakia SRO

To request delivery from us of paper copies of the notices and disclosures previously provided by us to you electronically,
you must send us an email to michal_kadlec@bizzcom.sk and in the body of such request you must state your email
address, full name, mailing address, and telephone number. We will bill you for any fees at that time, if any.

To withdraw your consent with Bizzcom Slovakia SRO

To inform us that you no longer wish to receive future notices and disclosures in electronic format you may:

i. decline to sign a document from within your signing session, and on the subsequent page, select the check-box
indicating you wish to withdraw your consent, or you may;

ii. send us an email to michal kadlec@bizzcom.sk and in the body of such request you must state your email, full name,
mailing address, and telephone number. We do not need any other information from you to withdraw consent. The
consequences of your withdrawing consent for online documents will be that transactions may take a longer time to
process.

Required hardware and software

The minimum system requirements for using the DocuSign system may change over time. The current system
requirements are found here: https://support.docusign.com/guides/signer-guide-signing-system-requirements.

Acknowledging your access and consent to receive and sign documents electronically

To confirm to us that you can access this information electronically, which will be similar to other electronic notices and
disclosures that we will provide to you, please confirm that you have read this ERSD, and (i) that you are able to print on
paper or electronically save this ERSD for your future reference and access; or (ii) that you are able to email this ERSD to
an email address where you will be able to print on paper or save it for your future reference and access. Further, if you
consent to receiving notices and disclosures exclusively in electronic format as described herein, then select the check-
box next to ‘I agree to use electronic records and signatures’ before clicking ‘CONTINUE’ within the DocuSign system.

By selecting the check-box next to ‘I agree to use electronic records and signatures’, you confirm that:

¢ You can access and read this Electronic Record and Signature Disclosure; and

¢ You can print on paper this Electronic Record and Signature Disclosure, or save or send this Electronic Record and
Disclosure to a location where you can print it, for future reference and access; and

¢ Until or unless you notify Bizzcom Slovakia SRO as described above, you consent to receive exclusively through
electronic means all notices, disclosures, authorizations, acknowledgements, and other documents that are required
to be provided or made available to you by Bizzcom Slovakia SRO during the course of your relationship with
Bizzcom Slovakia SRO.



